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BALDINTZA TEKNIKOEN ORRIA 
EIBARKO UDALTZAINEN ARROPA 

ETA OINETAKOAK EROSTEKO 
KONTRATURAKO 

PLIEGO DE CONDICIONES 
TÉCNICAS PARA EL  CONTRATO 

DE SUMINISTRO DE ROPA Y 
CALZADO  PARA LA POLICÍA 

MUNICIPAL DE EIBAR 
  

1. artikulua- Kontratuaren xedea. Artículo  1° - Objeto del contrato. 
  

Kontratuaren xedea da Eibarko udaltzainen lan-
jantziak eta oinetakoak eskuratzea, bai eta 
beharrezkoak diren moldaketak egitea ere 1. 
ERANSKINEAN definitutakoaren arabera, hor 
zehazten baitira zein diren uniformearen jantzien 
eta oinetakoen ezaugarriak. 

El objeto del contrato es la adquisición de ropa y 
calzado laboral para la Policía Municipal de Eibar 
así como los arreglos necesarios de acuerdo con 
lo definido en el ANEXO 1 que define las 
características del suministro de las prendas y 
calzado de uniforme. 

  
Lizitatzaileek orrian aurreikusitako arropa edo 
ekipamendu guztietarako eskaintza aurkeztu 
beharko dute, eta ez da onartuko jantzi guztiak 
jasotzen ez dituen eskaintzarik. 

Los licitadores deberán presentar oferta a la 
totalidad de las prendas o equipamientos previstos 
en el pliego, y no se admitirán ofertas que no 
recojan la totalidad de las prendas. 

  

2. artikulua- Jantziak eta ekipamendua 
eskuratzearen justifikazioa. 

Artículo 2°- Justificación de la 
adquisición  de vestuario y 
equipamiento. 

  
Material hau erosteko premia justifikatuta dago; 
izan ere, jantziak aldian behin berriztu behar dira, 
hondatu egiten dira-eta. 

La necesidad para la compra de este material se 
justifica por la reposición de prendas que hay que 
realizar cada cierto tiempo por el deterioro de las 
mismas. 

  

3. artikulua.- Ezaugarriak. Artículo 3º.- Características. 
  
Kontratuari lotutako elementuak 1. Eranskinean 
zerrendatutakoak izango dira eta bertan 
azaldutako ezaugarri teknikoak izango dituzte. Orri 
honetan eskatutako gutxienekoak ez betetzeak 
lizitatzailea kanpoan geratzea ekarriko du.  

Los elementos sujetos al contrato serán los 
relacionados en el Anexo 1 adjunto y con las 
características técnicas reflejadas en el mismo. El 
no cumplimiento de los mínimos exigidos en este 
pliego dará lugar a la exclusión del licitador. 

  
Jantzia osatzen duten ehunen gutxieneko baldintza 
teknikoak I. Eranskinean zehaztutakoak dira.  

Los requerimientos técnicos mínimos de los tejidos 
y elementos que conforman la prenda son los 
especificados en el Anexo 1. 

  
Eskuratuko diren jantziek beti beteko dute orri 
honetan exijitutako gutxienekoa, ehunaren 
kalitateari eta osagaiei eta itxurari dagokienez. 

Las prendas a suministrar tendrán siempre el 
mínimo exigido en este pliego en cuanto a calidad 
y composición del tejido y apariencia. 

  
Jantziek etiketan honako datu hauek eramango 
dituzte: fabrikatzailearen datuak, neurriak, 
ehunaren osagaiak eta garbitzeko oharrak. 

Las prendas llevaran una etiqueta con datos del 
fabricante, talla, composición del tejido e 
instrucciones de lavado. 

  

4. artikulua.- Entregatzeko epea. Artículo 4º.- Plazo de entrega. 
  

Adjudikaziodunak Udalak eskatzen dizkion 
hornigaien zatia entregatuko du 5 asteko epean, 
udaltzainei neurriak hartu zitzaizkienetik zenbatzen 
hasita eta Udaltzaingoaren bulegoetan. 

El adjudicatario entregará la parte del suministro 
que le sea solicitada por el Ayuntamiento en el 
plazo de 5 semanas desde la fecha de tallaje y en 
las dependencias de la Policía Municipal. 

  
Aldaketak eta konponketak egiteko epeak direla-
eta, orri honetan gaiari dagokion artikuluan 
xedatutakoari begiratuko zaio. 

Respecto a ·los plazos para sustituciones  y 
arreglos, se estará a lo dispuesto en el artículo 
correspondiente del presente pliego. 
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5. artikulua.- Eskaria egiteko modua. Artículo 5º.- Forma del pedido. 
  
Kontratista behartuta dago horniketaren xede diren 
objektuak entregatzera, adjudikazioa arautzen 
duten orrietan ezarritakoaren arabera eta bere 
eskaintzan hartutako konpromisoen arabera.  

El contratista queda obligado a entregar los bienes 
objeto del suministro, con sujeción a lo establecido 
en los pliegos que rigen la adjudicación y a los 
compromisos que haya asumido en su oferta. 

  
Eskaerak Udalaren premien arabera egingo dira, 
kontratua indarrean dagoen aldian. 

Los pedidos se formularán según las necesidades 
del Ayuntamiento durante la vigencia del contrato. 

 ·  · 
Entrega bakoitzerako, Udaltzaingoak idatziz 
emango du eman beharreko jantzien eta tailen 
zerrenda.  

Para cada entrega, la Policía Municipal facilitará 
por escrito una relación del número de prendas y 
tallas a suministrar.  

  
Eskari hori fax-ez eddo posta elektronikoz igorri 
ahalko da edo enpresaren ordezkariari entregatu 
ahalko zaio.  

Este pedido se podrá remitir por fax, correo 
electrónico o se entregará al representante de la 
empresa.  

  
Udaltzaingoak kontrakorik adierazi ezean, 
adjudikaziodunak agente bakoitzari dagokion 
lotearen entrega indibidualizatua eta 
pertsonalizatua egingo du (edo jantzi bakoitzarena, 
eskari osoarentzat posible ez balitz) eta lote 
bakoitza kaxa batean bildua etorriko da; kaxa hori 
agente-zenbakiarekin egongo da identifikatuta eta 
zer duen barruan adieraziko da. Stockerako 
eskaeren kasuan, edukiarekin bakarrik 
identifikatuko da. Hala egin ezean, itzuli egingo da 
merkantzia. 

Salvo indicación en sentido contrario por parte de 
la Policía Municipal, el adjudicatario realizara la 
entrega individualizada y personalizada del lote 
correspondiente a cada agente (o de cada prenda 
si no fuera posible para la totalidad del pedido) y 
vendrá embalado en caja individual, la cual estará 
identificada mediante número de agente y lo que 
contiene. En caso de las peticiones para stock, se 
identificará solamente con el contenido. De no 
hacerlo así, la mercancía será devuelta 

  
Ez da onartuko adjudikaziodunak egindako inolako 
hornigairik, kontratuan ezarritako baldintzetatik 
kanpo. Horretarako, kontratuaren arduradunak 
dagokion txostena egin ondoren —kontratuaren 
baldintzak zer arrazoirengatik ez diren betetzen 
azalduz—, itzuli egingo da hornigaia. Udalak ez 
ditu bere gain hartuko, inola ere, egindako 
horniduragatik kontratistari eragindako gastuak, ez 
eta itzulketaren ondorioz sortutako gastuak ere.   

No se admitirá ningún suministro realizado por el 
adjudicatario fuera de las condiciones estipuladas  
en el contrato. A tal efecto previa realización  del  
informe  correspondiente  por  el responsable del 
contrato motivando las razones en cuya virtud no 
se cumplen las determinaciones contractuales, se 
procederá a su devolución. En ningún caso el 
Ayuntamiento se hará cargo de los gastos que se 
le hubiera irrogado al Contratista por razón del 
suministro realizado, ni por los que se generen 
como consecuencia de su devolución. 

  
Entregak onartu aurretik, aukera egongo da 
arropak aztertzeko —jantzien azken 
hartzailearekin batera edo hura gabe—, eta haien 
egoera zein den ikusteko; baztertu egingo dira 
lehen begiratuan akatsak dituzten jantziak, hala 
nola okerreko neurriak, orbanak, urratuak, etiketa 
ez-osoak edo okerrekoak, akatsak ixte-sistemetan 
edo joskuretan, gabeziak idazkunen inpresioan, 
etab.; kontratistak akats edo alde horiek aldatu, 
zuzendu eta konpondu egin beharko ditu 10 
laneguneko gehieneko epean.   

Antes de aceptar las entregas, se podrá llevar a 
cabo, conjuntamente o no con el destinatario final 
de las prendas, un examen de las mismas para la 
comprobación de su estado, rechazando aquellas 
que presenten desperfectos apreciables a simple 
vista como tallaje erróneo, manchas, roturas, 
etiquetado incompleto o erróneo, desperfectos en 
el cierre o costuras, deficiencias en la impresión de 
las diferentes leyendas, etc., debiendo el 
contratista cambiar, reponer o subsanar dichas 
deficiencias  o  disconformidades en el plazo 
máximo de 10 días hábiles. 

  

6. artikulua.- Neurriak hartzea. Artículo 6.- Toma de tallas. 
  
Adjudikaziodun suertatzen den lizitatzaileak, 
gehienez ere, 10 laneguneko epean hartu beharko 
du tailaketa, kontratuaren adjudikazioa 
jakinarazten zaionetik edo, hala badagokio, Udalak 
bidaltzen dion eskaera jakinarazten duenetik. 

El licitador  que resulte adjudicatario deberá tomar 
el tallaje, como máximo, dentro del plazo de 10 
días hábiles siguientes al de notificación de la 
adjudicación del contrato o, en su caso, de la 
notificación del correspondiente pedido que le sea 
remitido por el Ayuntamiento 

  
Adjudikazioduna behartuta dago agenteen eta 
jantzien (nor bere tailarekin) fitxategi informatiko 

El adjudicatario  estará  obligado elaborar y 
mantener un fichero informático de los agentes y 
las prendas con sus correspondientes tallas. Dicho 
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bat egin eta mantentzera. Fitxategi hori 
Udaltzaingoaren Zuzendaritzari emango zaio. 

fichero será facilitado a la Jefatura de la Policía 
Municipal. 

  
Adjudikaziodunak konpromisoa hartzen du behar 
diren taila guztiak hornitzeko, eta, taila normalizatu 
gisa ez baleude —handiegiak edo txikiegiak 
izateagatik—, baita modu pertsonalizatuan egiteko 
ere, estandar ohikoenetatik kanpo dagoen jantziren 
bat eskuz fabrikatzea beharrezkoa balitz. 

El adjudicatario se compromete a suministrar todas  
las tallas  necesarias,  y  si  no  existiesen como 
talla normalizada, por exceso o por defecto, incluso 
a confeccionarla de forma personalizada por 
sastre, si fuera necesario la fabricación artesanal 
de alguna prenda que estuviera fuera de los 
estándares más comunes. 

  
Halaber, adjudikaziodunak jantziak emakumeen 
ezaugarrietara egokitu beharko ditu. 

Asimismo, el adjudicatario deberá adaptar el 
vestuario a las características del género 
femenino. 

  

7. artikulua.- Konponketak eta 
berrizteak.  

Artículo 7.- Arreglos   y   sustituciones. 

  
Itzuli eta 15 eguneko epean, kontratista behartuta 
dago langileen tailletara egokitzen ez diren 
uniforme, jantzi edo osagarriak (langileek hala 
egiaztatu ondoren) aldatzera, konpontzera edo 
ordeztera.  

En el plazo de 15 días naturales desde  la 
devolución, el  contratista estará obligado  a 
modificar, arreglar o sustituir, aquellos uniformes, 
prendas o complementos que no se ajusten a las 
tallas de los trabajadores que debidamente lo 
acrediten. 

  

8. artikulua.- Stocka. Artículo 8.- Stock. 
  
Udaltzaingoak unean-uneko beharretarako izan 
dezakeen stockaz gain, adjudikazioduna behartuta 
egongo da bere instalazioetan gutxienez stock bat 
izatera jantzi bakoitzetik eta taila bakoitzetik, 
kontratuak irauten duen denbora guztian.  

Al margen del stock que para eventualidades 
pueda tener la Policía Municipal, el adjudicatario 
estará obligado a disponer de un stock mínimo de 
una prenda de cada una de las prendas por tallas 
y durante toda la duración del contrato en sus 
instalaciones. 

  

9. artikulua. Ikuskaritza. Artículo 9.- Inspección. 
  

Kontratuaren xede den hornidura Udaltzaingoak 
jasoko du, eta agenteak zabaltzen duenetik aurrera 
15 eguneko epea izango du itzultzeko, baldin eta 
ez baditu betetzen ezarritako baldintzak, unitate-
kopurura, tailak, kalitateak, etab; adjudikaziodunak 
akats edo desadostasun horiek zuzendu edo 
konpondu egin beharko ditu gehienez ere 10 
laneguneko epean, eta hornitzailearen kontura 
izango dira itzulketaren ondorioz sortzen diren 
gastu guztiak, hala nola garraio-gastuak, 
paketatzea, etab. Kontratistarekin itzulketak 
multzoka egitea adostu ahalko da. Kasu horretan, 
epea bidalketatik hasiko da kontatzen.  

El suministro objeto del contrato se recibirá por la 
Policía Municipal, teniendo un plazo de 15 días 
hábiles, desde la apertura por el agente, para su 
devolución si no cumple las condiciones 
establecidas, número de unidades suministradas, 
tallas calidades etc. debiendo el adjudicatario 
reponer o subsanar dichas deficiencias o 
disconformidades en el plazo máximo de 10 días 
hábiles, siendo a cargo del suministrador todos los 
gastos que se deriven de la devolución como 
gastos de transporte, empaquetado etc. Se podrá 
acordar con el Contratista la remisión agrupada de 
las devoluciones. En este caso el plazo comenzará 
a contar desde el envío. 

  
Udalak, Udaltzainburuaren bidez, edozein 
produkturen fabrikazioa egiaztatu ahalko du, bai 
eta lizitatzailearen kalitate-kontrolak egin ere.  

El Ayuntamiento, a través del responsable de la 
Policía Municipal, podrá verificar la fabricación de 
cualquiera de los productos así como los controles 
de calidad del licitador. 

  
Udaltzaingoaren Zuzendaritzak eskubidea du 
hartarako izendatzen den laborategian 
ikuskapenak egiteko, bai hasieran bai aldizka, 
jantziek exijitutako kalitate eta segurtasun mailak 
betetzea egiaztatzeko. Kontrol horien kostuak 
enpresa adjudikaziodunak hartuko ditu bere gain, 
baldin eta orri hauetan eskatutako baldintzak ez 
badira betetzen.  

La Jefatura de la Policía Municipal se reserva el 
derecho de realizar inicialmente y periódicamente 
inspecciones en el laboratorio que se designe por 
esta para comprobar el cumplimiento de los niveles 
exigidos de calidad y seguridad del vestuario. Los 
costes de estos controles correrán a cargo de la 
empresa adjudicataria en caso de que no se 
cumplan los requisitos exigidos en los presentes 
pliegos. 

  

10. artikulua. Fakturazioa. Artículo 10.- Facturación. 
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Eskaerak albaran zenbakituarekin batera 
entregatuko dira, eta haien fakturazioa ezarritako 
prozedurari jarraituz egingo da. Fakturetan 
albaranen zenbakia edo zenbakiak jasoko dira eta 
hornitutako unitateak.   

Los pedidos se entregarán con su correspondiente 
albarán numerado, y se procederá a tramitar su 
facturación de acuerdo con el procedimiento 
establecido. En las facturas se harán constar  el 
número o  números de albaranes y las unidades 
suministradas.  

  

11. artikulua.-Adjudikaziodunaren 
beste obligazio batzuk. 

Artículo 11.-Otras obligaciones 
adjudicatario. 

  

Adjudikaziodunak horniduraren edukia 
kontratuaren indarraldian entregatzea bermatuko 
du, eskaintzan adierazitako prezio unitarioa 
errespetatuz, bai eta produktuaren kalitatea ere. 

El adjudicatario garantizará la entrega del objeto 
del suministro dentro del período de vigencia del 
contrato, respetando el precio unitario indicado en 
su oferta así como las calidades del producto. 

  
Adjudikaziodunak enpresaren ordezkari bakar bat 
izendatuko du, Udaltzaingoarekin uneoro 
harremanetan egoteko. Solaskide horrek behar 
besteko ahalmenak izan beharko ditu kontratu 
honen xede den zerbitzua ematean sor daitezkeen 
akatsak, arazoak, eragozpenak eta abar 
konpontzeko. 

El adjudicatario designará a un representante 
único de la empresa, para mantener una 
interlocución permanente con la Policía Municipal. 
Este interlocutor deberá tener los poderes 
suficientes para la resolución de cuantos defectos, 
problemas e inconvenientes, etc. pudieran surgir 
en la prestación del servicio objeto del presente 
contrato. 

  
Adjudikazioduna behartuta dago ez erabiltzera ez 
Udaltzaingoaren izena eta identifikazio-ikurrak, ez 
eta Udaletik lortutako beste edozein datu ere, 
kontratu honekin zerikusirik ez duten 
helburuetarako. Adjudikazioduna hartzen dituen 
obligazioen erantzule da, bai eta bere datuen 
tratamendu informatikoari buruzko berariazko 
onarpenaren erantzule ere, eta fitxategi bat sortuko 
du, zeina Administrazioak zehaztutako 
ondorioetarako erabiliko den, eta DBLOaren 
eskubideak baliatu ahal izango dituen erakunde 
ofizialen aurrean. 

El adjudicatario está obligado a no utilizar el 
nombre ni los emblemas identificativos de esta 
Policía Municipal, ni cualquier otro dato obtenido 
del Ayuntamiento, para fines ajenos a este 
contrato, haciéndose responsable de las 
obligaciones que contraiga, así como la aceptación 
expresa sobre el tratamiento informático de sus 
datos, mediante la creación de un fichero el cual 
será tratado a los efectos que la Administración 
determina, pudiendo ejercer los derechos de la 
LOPD, ante los organismos oficiales. 

  
Beharrezkoa balitz, hornitutako jantzietan, enpresa 
adjudikaziodunak behar diren konponketak egingo 
ditu. Beste batzuen artean hauexek: praka-
barrenak, maukak, gerria, kremailerak, botoiak, 
enblemak, etab, hornitutako jantziak erabiltzaile 
bakoitzaren neurrietara behar bezala egokitu 
daitezen; behin konponketak eginda, jantziak orri 
honetan zehaztutako gehieneko epean entregatu 
behar dira.  

Si fuese necesario, en las prendas suministradas, 
la empresa adjudicataria realizará los arreglos 
necesarios. A título orientativo se citan: Bajos, 
mangas, cintura, cremalleras, botones, emblemas 
etc.,  al objeto de que las prendas suministradas 
queden perfectamente adaptadas a cada usuario, 
debiendo entregar las prendas una vez efectuados 
los arreglos, en el plazo de tiempo máximo 
detallado en el presente pliego. 

  

12. artikulua.- Berme-epeak. Artículo 12.- Plazos de Garantía. 
  

Gutxienez BI urteko epean ezartzen da hornitutako 
ondasunen berme-epea. 

Se fija en DOS años mínimo el plazo de garantía 
de los bienes suministrados. 

  

13.-. artikulua. Artículo 13.- 
  

Hornitutako materialak bete egin beharko ditu 
2012ko irailaren 24ko Aginduak, alegia, Euskadiko 
udaltzaingoen uniformeen eta kanpoko ikur 
bereizgarrien Eskuliburuak jasotako oinarrizko 
jarraibideak. Testuak hauexek izango dira: 
Udaltzaingoa eta Polizia. 

El material suministrado deberá de cumplir las 
directrices básicas recogidas en la Orden de 24 de 
septiembre de 2012, Manual de uniformidad y 
distintivos externos de las policías locales de 
Euskadi. Los textos serán: Udaltzaingoa y Polizía. 

  
UDALTZAINBURUA EL JEFE DE LA POLICIA MUNICIPAL 
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I. ERANSKINA ANEXO I: 
  

JANTZIEN IRUDIA ETA 
EZAUGARRIAK 

IMAGEN Y 
CARACTERISTICAS DE LAS 

PRENDAS 
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1. ANORAKA 1. ANORAK  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
3/4  anoraka ehun iragazgaitz eta transpiragarrian egina. 
Jostura termozigilatuak.  

Anorak 3/4 confeccionado en tejido impermeable y 
transpirable. Costuras termoselladas.  

  
Aurrealdea Delantero 

 Kremailera bidezko ixte-sistema zentral 
bikoitza izango du, eta tapeta bat presio-
itxierako botoiekin. 

 Llevará un doble cierre central mediante 
cremallera y tapeta con botones de cierre a 
presión. 

 Sorbaldakoak eramateko kanutilloa; irratiko 
mikrofonoari bularraren bi aldeetan eusteko 
gailua, sorbaldakoaren azpitik. 

 Canutillo para portas las hombreras, un 
dispositivo para sujetar el micrófono de la 
emisora en ambas partes del pecho, por debajo 
de la hombrera. 

 Kordoi ezkutu bat eramango du, jantzia 
gorputzari egokitu ahal izateko. 

 Llevará un cordón oculto, para poder ajustar la 
prenda al cuerpo. 

 Behealdean bi poltsiko eramango ditu 
alboetan, tapeta bidez eta presio-bortxe biren 
bidez ixten direnak. 

 Incorporará 2 bolsillos laterales en su parte 
inferior que cierren mediante tapeta y dos 
broches de presión. 

 Albo bakoitzean kremaileradun irekidura bat 
izango du hiru kurtsorez osatua bi 
noranzkoetan irekitzeko, presio-itxierako 
botoiaz amaitutako gau-urdin koloreko 
pasagailuarekin.   

 Tendrá una apertura en cada lateral, con cierre 
de cremallera, compuesta por tres cursores, 
para facilitar la apertura en ambos sentidos, 
con pasador terminado con botón de cierre de 
presión de color azul noche.  

  
Barruko forroa Forro interior 

 Barruko zatia ehun saredunez forratua egongo 
da, eta urratuekiko erresistentzia izango du. 

 La parte interior estará forrada de tejido de 
rejilla, resistente al desgarro. 

 Ezkerreko bularraren barruan, poltsiko bat 
eramango du kremaileraz ixten dena. 

 En el interior del pecho izquierdo, llevará un 
bolsillo con cierre de cremallera. 

  
Lepoa  Cuello 

 Lepo altua  Cuello alto 

 Lepoan oihal bereko txano bat eramango du 
ezkutuan, jantziari atxikia. 

 Llevará una capucha oculta en el cuello del 
mismo tejido unida a la prenda. 

  
Mahukak Mangas 

 Mahuka egokituek 6 atal dituzte; haietatik bi, 
ukondoan doazenak, kordura-ehunean eginak; 
eskumuturra gomaz eta belkroz egokituko da. 

 Las mangas serán conformadas, constan de 6 
piezas, de las cuales las dos que van a la altura 
del codo van confeccionadas en tejido cordura, 
el puño ajustara mediante goma y velcro 

  
Forro desmuntagarria Forro desmontable 

 Barrualdean “Polar” ehunez egindako forro bat 
eramango du, beroa/pisua erlazio altua 
eskainiko duena eta transpiragarritasun 
bikaina; kremailera eta presio-botoien bidez 
lotuko zaio jantziari.  

 En su interior llevará un forro de tejido ‘Polar’ el 
cual ofrecerá una alta relación calor/peso y una 
excelente transpirabilidad, sujeto mediante una 
cremallera y botones de presión, para poder 
retirarlo. 

  
Pertsonalizazioa:  Personalizacion: 
- “POLIZIA” modulua, zuri islatzailea, positiboa eta 
termozigilatua; eskuineko bularraldean kokatua (25 mm-
ko altuera eta 120 mm-ko zabalera).  

- Modulo "POLIZIA" blanco reflectante, positivo y 
termosellado; Situado en el pecho derecho (altura de 25 
mm. y anchura de 120 mm.) 

- Karguaren galoia, bularraren eskuineko aldean kokatua, 
moduluaren azpian (30 mm-ko altuera eta 40 mm-ko 
zabalera).  

- Galón de cargo situado en la parte derecha del pecho 
debajo módulo (altura de 30 mm. y anchura de 40mm.). 

- “UDALTZAINGOA” modulua, zuri islatzailea, positiboa 
eta termozigilatua; bizkarraldean kokatua (60 mm-ko 
altuera eta 300 mm-ko zabalera).  

- Modulo "UDALTZAINGOA" blanco reflectante, positivo 
y termosellado; Situado en la espalda (altura de 60 mm. 
y anchura de 300 mm.). 
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- Tokiko Poliziaren besoko harmarria; termozigilatua 
eskuineko besoan.  

- Escudo de brazo Policia Local; Termosellado en el 
brazo derecho. 

- Ikurriñaren enblema; termozigilatua ezkerreko besoan. - Escudo de Ikurriña; Termosellado en el brazo izquierdo. 
- Eguzkilore bularreko enblema, Tokiko Poliziaren 
logotipoarekin; termozigilatua ezkerreko bularraldean. 

- Escudo de pecho Eguzkilore con logotipo de Policia 
Local; termosellado en el pecho izquierdo. 

- 3 digituko zenbaki profesionala (12 mm-ko altuera eta 
32 mm-ko zabalera) zurian, positiboa eta termozigilatua; 
ezkerraldean kokatua, bularreko enblemaren azpian. 

- Nº profesional de 3 digitos (altura de 12 mm. y anchura 
de 32 mm.)en blanco, positivo y termosellado, situado en 
el lado izquierdo debajo del escudo de pecho. 
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2. SASOI ARTEKO KAZADORA 2.  CAZADORA ENTRETIEMPO 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Jakaren oihala hiru geruzako ehun batez osatua dago. 
Erdian kremailera duen jaka.  V formako kanezuak ditu 
aurrealdean eta arku formakoa atzealdean, fluor-hori 
kolorean.  

El tejido de la chaqueta está compuesto por un tejido 
tricapa. Chaqueta con cremallera central. Canesu en 
forma de picos en la parte delantera y en forma de arco 
en la parte trasera, en color amarillo fluor. 

  
Aurrealdea eta bizkarra. Delantero y espalda 

 Sorbaldakoak eramateko kanutilloa bi 
besaburuetan; irratiko mikrofonoari bularraren 
bi aldeetan eusteko gailua, sorbaldakoaren 
azpitik, kanezuaren kolore berean.. 

 Canutillo para portas las hombreras en ambos 
hombros, un dispositivo para sujetar el 
micrófono de la emisora en ambas partes del 
pecho, por debajo de la hombrera del mismo 
color que el canesú. 

 Aurrealdeko gorputza, alboez eta aurralde 
batez osatua. 

 Cuerpo delantero conformado  de costados y 
delantero. 

 Gorputzaren gau-urdin koloreko zatia ertz 
islatzaile batez dago bereizita fluor-hori 
koloreko kanezutik. 

 La parte azul noche del cuerpo, va separada 
del canesu amarillo fluor mediante un vivo 
reflectante. 

  
Lepoa  Cuello 

 90 mm-ko lepo altua, fluor-hori kolorekoa eta 
ertz gau-urdinekoa, kremaileraz ixten dena.  

 Cuello alto de 90mm. de color amarillo fluor 
con ribete azul noche  con cierre de 
cremallera. 

  
Mahukak Mangas 
  

 Mahuka egokituak ditu, eta eskumuturrean tira 
ajustagarriak; barruan boligrafoak eramateko 
poltsikoak izango dituzte, bi zati dituztela 
ezkerreko mahukan. 

 Las mangas serán conformadas, acabadas en 
puño con trabilla ajustable, con bolsillos porta 
bolígrafos ocultos con dos divisiones en la 
manga izquierda. 

  
Ehuna Tejido 
Soft Shell ehuna, 260 gr-koa. Tejido Soft Shell  de 260 gr. 
  
Pertsonalizazioa:  Personalizacion: 
- “POLIZIA” modulua, zuri islatzailea, positiboa eta 
termozigilatua; eskuineko bularraldean kokatua (25 mm-
ko altuera eta 120 mm-ko zabalera).  

- Modulo "POLIZIA" blanco reflectante, positivo y 
termosellado; Situado en el pecho derecho (altura de 25 
mm. y anchura de 120 mm.) 

- Karguaren galoia, bularraren eskuineko aldean kokatua, 
moduluaren azpian (30 mm-ko altuera eta 40 mm-ko 
zabalera).  

- Galón de cargo situado en la parte derecha del pecho 
debajo módulo (altura de 30 mm. y anchura de 40mm.). 

- “UDALTZAINGOA” modulua, zuri islatzailea, positiboa 
eta termozigilatua; bizkarraldean kokatua (60 mm-ko 
altuera eta 300 mm-ko zabalera).  

- Modulo "UDALTZAINGOA" blanco reflectante, positivo 
y termosellado; Situado en la espalda (altura de 60 mm. 
y anchura de 300 mm.) 

- Tokiko Poliziaren besoko harmarria; termozigilatua 
eskuineko besoan.  

- Escudo de brazo Policia Local; Termosellado en el 
brazo derecho 

- Ikurriñaren enblema; termozigilatua ezkerreko besoan. - Escudo de Ikurriña; Termosellado en el brazo izquierdo. 
- Eguzkilore bularreko enblema, Tokiko Poliziaren 
logotipoarekin; termozigilatua ezkerreko bularraldean. 

- Escudo de pecho Eguzkilore con logotipo de Policia 
Local; termosellado en el pecho izquierdo. 

- 3 digituko zenbaki profesionala (12 mm-ko altuera eta 
32 mm-ko zabalera) zurian, positiboa eta termozigilatua; 
ezkerraldean koktua, bularreko enblemaren azpian. 

- Nº profesional de 3 digitos (altura de 12 mm. y anchura 
de 32 mm.) en blanco, positivo y termosellado, situado en 
el lado izquierdo debajo del escudo de pecho. 
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3. NEGUKO KAZADORA 3.  CAZADORA INVIERNO 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Jakaren oihala hiru geruzako ehun batez osatua dago. 
Erdian kremailera du.  V formako kanezuak ditu 
aurrealdean eta arku formakoa atzealdean, fluor-hori 
kolorean.  

El tejido de la chaqueta está compuesto por un tejido 
tricapa. Chaqueta con cremallera central. Canesu en 
forma de picos en la parte delantera y en forma de arco 
en la parte trasera, en color amarillo fluor. 

  
Aurrealdea eta bizkarra. Delantero y espalda 

 Sorbaldakoak eramateko kanutilloa; irratiko 
mikrofonoari bularraren bi aldeetan eusteko 
gailua, sorbaldakoaren azpitik, kanezuaren 
kolore berean.. 

 Canutillo para portas las hombreras, un 
dispositivo para sujetar el micrófono de la 
emisora en ambas partes del pecho, por debajo 
de la hombrera del mismo color que el canesú. 

 Aurrealdeko gorputza, saihetsez eta aurralde 
batez osatua. 

 Cuerpo delantero conformado  de custados y 
delantero. 

 Gorputzaren gau-urdin koloreko zatia ertz 
islatzaile batez dago bereizita fluor-hori 
koloreko kanezutik .  

 La parte azul noche del cuerpo, va separada 
del canesu amarillo fluor mediante un vivo 
reflectante. 

Lepoa  Cuello 

 90 mm-ko lepo altua, fluor-hori kolorekoa eta 
ertz gau-urdinekoa, kremaileraz ixten dena.  

 Cuello alto de 90mm. de color amarillo fluor 
con ribete azul noche  con cierre de 
cremallera. 

Mahukak Mangas 

 Mahuka egokituak ditu, eta eskumuturrean tira 
ajustagarriak; barruan boligrafoak eramateko 
poltsikoak izango dituzte, bi zatirekin, 
ezkerreko mahukan. 

 Las mangas serán conformadas, acabadas en 
puño con trabilla ajustable, con bolsillos porta 
bolígrafos ocultos con dos divisiones en la 
manga izquierda. 

Ehuna Tejido 
Soft Shell ehuna, 335 gr-koa. Tejido Soft Shell  de 335 gr. 
  
Pertsonalizazioa:  Personalizacion: 
- “POLIZIA” modulua, zuri islatzailea, positiboa eta 
termozigilatua; eskuineko bularraldean kokatua (25 mm-
ko altuera eta 120 mm-ko zabalera).  

- Modulo "POLIZIA" blanco reflectante, positivo y 
termosellado; Situado en el pecho derecho (altura de 25 
mm. y anchura de 120 mm.) 

- Karguaren galoia, bularraren eskuineko aldean kokatua, 
moduluaren azpian (30 mm-ko altuera eta 40 mm-ko 
zabalera).  

- Galón de cargo situado en la parte derecha del pecho 
debajo módulo (altura de 30 mm. y anchura de 40mm.). 

- “UDALTZAINGOA” modulua, zuri islatzailea, positiboa 
eta termozigilatua; bizkarraldean kokatua (60 mm-ko 
altuera eta 300 mm-ko zabalera).  

- Modulo "UDALTZAINGOA" blanco reflectante, positivo 
y termosellado; Situado en la espalda (altura de 60 mm. 
y anchura de 300 mm.) 

- Tokiko Poliziaren besoko harmarria; termozigilatua 
eskuineko besoan.  

- Escudo de brazo Policia Local; Termosellado en el 
brazo derecho. 

- Ikurriñaren enblema; termozigilatua ezkerreko besoan. - Escudo de Ikurriña; Termosellado en el brazo izquierdo. 
- Eguzkilore bularreko enblema, Tokiko Poliziaren 
logotipoarekin; termozigilatua ezkerreko bularraldean. 

- Escudo de pecho Eguzkilore con logotipo de Policia 
Local; termosellado en el pecho izquierdo 

- 3 digituko zenbaki profesionala (12 mm-ko altuera eta 
32 mm-ko zabalera) zurian, positiboa eta termozigilatua; 
ezkerraldean kokatua, bularreko enblemaren azpian. 

- Nº profesional de 3 digitos (altura de 12 mm. y anchura 
de 32 mm.)en blanco, positivo y termosellado, situado en 
el lado izquierdo debajo del escudo de pecho. 
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4. KAZADORA FORRO 

DESMUNTAGARRIAREKIN 
4. CAZADORA CON FORRO 

DESMONTABLE 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Deskripzioa: Descripción: 
Bomber erako beroki-jaka, haizearen aurkakoa. Ehun 
transpiragarria, arina eta erosoa eta ondo ahalbidetzen 
duena mugimenduak egitea. 

Chaqueta tipo Bomber de abrigo con tejido para cortar el 
viento. Tejido transpirable, ligero, cómodo y permite bien 
los movimientos. 

Jantzi honen ezaugarri nagusia da erabiltzaileari urtaro 
hotzetan konfort termikoa eskaintzea ahalik eta pisu 
gutxienarekin. Konfort termiko horrek esan nahi du 
erabiltzaileak tenperatura konstante eta uniformea 
sentituko duela bere lanarekin lotutako edozein 
egoeratan, bai barrualdean, bai kanpoaldean, 
tenperaturen kontrasteetan, etab. eta abar. 

La principal propiedad de esta prenda será proporcionar 
un confort térmico al usuario durante las estaciones frías 
con el mínimo peso posible. Este confort térmico supone 
que el usuario sentirá una temperatura constante y 
uniforme en cualquier condición asociada a su trabajo, 
tanto en interior como en exteriores, contrastes de 
temperaturas, etc. Etc. 

  
Jantzi nagusia: Prenda Principal: 

  
Bomber erako jaka bat da, funtsean bi aurrealdez, bizkar 
batez, lepo batez eta maukez osatua. Kanpo-material 
batez, ehun saredunezko forroz eta desmuntagarri 
termikoz egina egongo da. 

Se trata una chaqueta tipo bomber compuesta 
básicamente de dos delanteros, espalda, cuello y 
mangas. Estará confeccionada con un material exterior, 
un forro de rejilla y un desmontable térmico. 

 2 koloreko konbinazio batean fabrikatuko da; 
kolore nagusia jantzi osoak eramango du, eta 
bigarren kolorea, indargarria, material 
nagusiaren gainean gainjarria joango dena. 

 Se fabricara en una combinación de 2 colores 
siendo el color principal el que llevara la 
totalidad de la prenda y el color secundario el 
del refuerzo que ira superpuesto encima del 
material principal. 

 Jantziaren oinarrizko kolorea gau-urdina 
izango da. Kolore horiko kanezua sorbalden 
goi aldean joango da, trapezio forma 
aurrealdean eta arku-forman bizkarrean; inguru 
guztian, bai aurrean bai atzean ertz islatzaile 
bat jarriko da. Kanezuaren goi aldean kolore 
horiko kanutilloak joango dira, 95-mm luze eta 
40 mm-ko zabalerakoak, non galoiak 
eramateko sorbaldetako zurrunak jarriko diren; 
eta aurrealdean, ezkerreko eta eskuineko bular 
parean, irratiak eramateko bi tira jarriko dira. 
Aurrealdeak, kremailera ireki batez bereiziak, 
lepoaren azpiko zatitik goiko aldera pieza bat 
eramango du, kremaileraren igurtzitik 
babesteko.  Kremaileraren gainetik tapeta bat 
eramango du jakaren material berekoa, 
lepoaren oinarritik jakaren azken zatiraino, 
airea sartzea saihesteko; estalki hori brotxeen 
bidez itxiko da. 

 El color base de la prenda será azul noche. El 
canesú en color amarillo se situara en parte 
superior de los hombros,  en forma de trapecio 
en el delantero y arco en la espalda, en todo el 
contorno tanto delantero como trasero se 
colocara un vivo reflectante. En la parte 
superior del canesú irán sendos canutillos de 
color amarillo de 95 mm de largo por 40 de 
ancho donde se sitúan las hombreras rígidas 
portagalones. y en el delantero, a la altura del 
pecho izquierdo y derecho, se incluyen dos 
trabillas portaemisoras,. Los delanteros 
separados por una cremallera abierta 
inyectada, desde la parte más baja a la más 
alta del cuello llevara una pieza para protegerlo 
del roce de la cremallera. Llevara una tapeta 
encima de la cremallera del mismo material de 
la chaqueta, desde la base del cuello hasta el 
final de la chaqueta para evitar cualquier 
posible entrada de aire, dicha tapeta ira 
cerrada mediante broches 

 2 poltsiko eramango ditu, zabalak, gerritik 
gorakoak, zeihar erara ebakiak, 18 cm-ko 
kremailerekin eta 5 neurriko maila. Jantziaren 
barruan, bi bularretan, poltsiko bat izango du, 
kremailera bidez ixtean dena.  

 Ira provisto de 2 bolsillos, amplios, por encima 
de la cintura, de corte oblicuo, cerrados con 
cremalleras de 18 cm y malla 5. En el interior 
de la prenda en ambos pechos llevara 1 bolsillo 
con cierre mediante cremallera.  
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 Aurrealde bakoitzaren alboek bizkarrarekiko 
junturan 220 mm-ko kremailera bat izango du. 

 En la unión de los costados de cada uno de los 
delanteros con la espalda, dispondrá de una 
cremallera de 220mm. 

 Bizkarra ere bi zatitan banatuta egongo da; 
goiko zatia fluor-hori kolorekoa izango da. 

 Espalda, igualmente estará dividida en dos 
partes siendo la alta de material color amarillo 
flúor. 

 Mahukak 5 zatitan banatuta egongo dira, 
mugikortasuna hobetzeko. Ezkerreko besoan 
poltsiko ezkutu bat izango du bi ertz 
gainjarriekin, 75 mm-ko zabalerarekin eta 120 
mm-ko sakonerarekin.   

 Las mangas, estarán divididas en  5 partes 
para mejorar la movilidad. En la manga 
izquierda lleva un bolsillo oculto con dos vivos 
supuerpuestos con una anchura de unos 75 
mm y una profundidad de 120 mm.  

 Eskumuturrak jantziaren kanpoko material 
berekoak izango dira eta presio-brotxe 2ren 
bidez egokituko dira. 

 Los puños serán del mismo material que la 
base exterior de la prenda, ajustara mediante 2 
broches de presión. 

 Lepoa bikoitza izango da; kanpoaldea, 
kanezuaren material hori berekoa, 85 bat mm 
garai izango da, eta erabiltzailearen lepora 
estutu gabe egokituko da. 

 El cuello será doble siendo en la parte exterior 
del mismo material amarillo que el canesú, 
tendrá unos 85mm. de altura, cerrada 
ajustándose perfectamente al cuello del 
usuario sin oprimir. 

  
Barruko forroa Forro interior 

Barruko zatia ehun saredunez forratua egongo da, eta 
urratuekiko erresistentzia izango du. 

 La parte interior de la chaqueta  estará forrada 
en tejido tipo  rejilla, resistente al desgarro. 

   

Barrutik, bularraldean, poltsiko bat izango du albo 
bakoitzean, kremaileraz ixten dena.  

 En el interior a la altura del pecho, llevará un 
bolsillo a cada lado cerrado mediante 
cremallera. 

   

Forro desmuntagarria Forro desmontable 

 Barrualdean ehun barrubigunez egindako forro 

bat eramango du, beroa/pisua erlazio handia 

eta transpiragarritasun bikaina eskainiko 

dituena; jakaren inguru guztian kremailera eta 

brotxeak izango ditu, kendu ahal izateko.   

 En su interior llevará un forro de tejido 
acholchado con dibujo romboidal  el cual 
ofrecerá una alta relación calor/peso y una 
excelente transpirabilidad, sujeto mediante una 
cremallera en todo el contorno de la chaqueta 
y broches en mangas, para poder retirarlo. 

   

Pertsonalizazioa:  Personalizacion: 
- “POLIZIA” modulua, zuri islatzailea, positiboa eta 
termozigilatua; eskuineko bularraldean kokatua (25 mm-
ko altuera eta 120 mm-ko zabalera).  

- Modulo "POLIZIA" blanco reflectante, positivo y 
termosellado; Situado en el pecho derecho (altura de 25 
mm. y anchura de 120 mm.) 

- Karguaren galoia, bularraren eskuineko aldean kokatua, 
moduluaren azpian (30 mm-ko altuera eta 40 mm-ko 
zabalera).  

- Galón de cargo situado en la parte derecha del pecho 
debajo módulo (altura de 30 mm. y anchura de 40mm.). 

-“UDALTZAINGOA” modulua, zuri islatzailea, positiboa 
eta termozigilatua; bizkarrean kokatua (60 mm-ko altuera 
eta 300 mm-ko zabalera).  

-Modulo "UDALTZAINGOA" blanco reflectante, positivo y 
termosellado; Situado en la espalda (altura de 60 mm. y 
anchura de 300 mm.) 

- Tokiko Poliziaren besoko harmarria; termozigilatua 
eskuineko besoan.  

- Escudo de brazo Policia Local; Termosellado en el 
brazo derecho. 

- Ikurriñaren enblema; termozigilatua ezkerreko besoan. - Escudo de Ikurriña; Termosellado en el brazo izquierdo. 
- Eguzkilore bularreko enblema, Tokiko Poliziaren 
logotipoarekin; termozigilatua ezkerreko bularraldean. 

- Escudo de pecho Eguzkilore con logotipo de Policia 
Local; termosellado en el pecho izquierdo. 

- 3 digituko zenbaki profesionala (12 mm-ko altuera eta 
32 mm-ko zabalera) zurian, positiboa eta termozigilatua; 
ezkerraldean kokatua, bularreko enblemaren azpian 

- Nº profesional de 3 digitos (altura de 12 mm. y anchura 
de 32 mm.)en blanco, positivo y termosellado, situado en 
el lado izquierdo debajo del escudo de pecho. 
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5. JERTSEA 5.  JERSEY 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Deskripzioa: Descripción: 
Hiru geruzako ehun batean egindako jertse termikoa, 
haize-babesgarria eta transpiragarria; lepoa, aurrealdea, 
bizkarra eta mahukak izango ditu. LEPOA:  Jertseak 90 
mm-ko altuera izango du; ireki egingo da kremaileraz 
bularralderaino. Lepoan pieza bat dauka, kremaileraren 
igurtzitik babesteko.    

Jersey térmico realizado en un tejido de tres capas, 
cortavientos y transpirable, estará compuesto de cuello, 
delantero, espalda y mangas. CUELLO: El jersey tendrá 
cuello de 90 mm de alto, con una abertura superior 
mediante cremallera hasta la altura del pecho. Llevara 
una pieza al final del cuello para protegerlo del roce de la 
cremallera.   

  
MAHUKAK: Mahuka zuzenak erosotasun handiagoa 
emateko eta hiru piezatan eginak. Elastikoa izango du 
eskumuturrean eta ukondoan kordura-ehunez eigniko 
indargarria. Ezkerreko besoan poltsiko ezkutu bat 
eramango du bi ertz gainjarriekin, 75 mm-ko 
zabalerarekin eta 120 mm-ko sakonerarekin.   

MANGAS: Mangas rectas para mayor comodidad y 
realizadas en tres piezas. Puño mediante elástico y 
refuerzo de Cordura en codo. En la manga izquierda lleva 
un bolsillo oculto con dos vivos supuerpuestos con una 
anchura de unos 75 mm y una profundidad de 120 mm.  

  
GORPUTZA:   CUERPO:   
Bi piezatan egina: aurrealdea eta bizkarra. Hori 
kolorekoa, sorbalden goiko aldean kokatzen da eta 
bizkarraren goi aldean luzatu. Aurrealdean, trapezio 
forma dauka sorbalden gainean eta, bizkarrean, 
behealdean, pentagono moztuaren forma. Behealdeko 
inguru guztian ertz islatzaile arimadun bat jarriko da, bai 
aurrealdeetan bai bizkarrean.  

Realizado en dos piezas, delantero y espalda. de color 
amarillo, se situa en la parte superior de los hombros y se 
prolonga la la parte superior de la espalda. Adoptando 
forma de trapecio en la parte delantera, sobre los 
hombros y de pentagono truncado en arco por su parte 
inferior, en la espalda. En todo el contorno inferior del 
mismo se colocara un vivo reflectante con alma, tanto en 
los delanteros como en la espalda.  

Mikroa eramatekoa bularraren bi aldeetan.  Aurrealdean 
bi ertzekiko poltsiko izango ditu jantziaren behealdean, 6 
neurri-mailako kremailerekin. Alboko irekidurak ditu, 6 
neurri-mailako orga hirukoitzeko kremailerekin. 

Porta-micro en ambas partes del pecho. En la parte 
delantera e Incluirá 2 bolsillos de  vivos en la parte inferior 
de la prenda, cerrados mediante cremalleras de malla 6. 
Aberturas laterales con cremalleras  de triple carros de 
malla 6. 

  
Pertsonalizazioa:  Personalizacion: 
- “POLIZIA” modulua, zuri islatzailea, positiboa eta 
termozigilatua; eskuineko bularraldean kokatua (25 mm-
ko altuera eta 120 mm-ko zabalera).  

- Modulo "POLIZIA" blanco reflectante, positivo y 
termosellado; Situado en el pecho derecho (altura de 25 
mm. y anchura de 120 mm.) 

- Karguaren galoia, bularraren eskuineko aldean kokatua, 
moduluaren azpian (30 mm-ko altuera eta 40 mm-ko 
zabalera).  

- Galón de cargo situado en la parte derecha del pecho 
debajo módulo (altura de 30 mm. y anchura de 40mm.). 

- “UDALTZAINGOA” modulua, zuri islatzailea, positiboa 
eta termozigilatua; bizkarrean kokatua (60 mm-ko altuera 
eta 300 mm-ko zabalera).  

- Modulo "UDALTZAINGOA" blanco reflectante, positivo 
y termosellado; Situado en la espalda (altura de 60 mm. 
y anchura de 300 mm.) 

- Tokiko Poliziaren besoko harmarria; termozigilatua 
eskuineko besoan.  

- Escudo de brazo Policia Local; Termosellado en el 
brazo derecho. 

- Ikurriñaren enblema; termozigilatua ezkerreko besoan. - Escudo de Ikurriña; Termosellado en el brazo izquierdo. 
- Eguzkilore bularreko enblema, Tokiko Poliziaren 
logotipoarekin; termozigilatua ezkerreko bularraldean. 

- Escudo de pecho Eguzkilore con logotipo de Policia 
Local; termosellado en el pecho izquierdo. 
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- 3 digituko zenbaki profesionala (12 mm-ko altuera eta 
32 mm-ko zabalera) zurian, positiboa eta termozigilatua; 
ezkerraldean kokatua, bularreko enblemaren azpian. 

- Nº profesional de 3 digitos (altura de 12 mm. y anchura 
de 32 mm.)en blanco, positivo y termosellado, situado en 
el lado izquierdo debajo del escudo de pecho. 
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6. MAHUKA MOTZEKO POLOA  6. POLO MANGA CORTA 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Deskripzioa Descripción: 
:Mahuka motzeko poloa, alkandora-lepoarekin. V 
formako kanezuak ditu aurrealdean eta arku formakoa 
atzealdean, fluor-hori kolorean. Gorputzaren gau-urdin 
koloreko zatia ertz islatzaile batez dago bereizita fluor-
hori koloreko kanezutik. Tapetak 3 botoiz ixten dira. 
Txarreterak botoi-itxierarekin. Mikroa eramatekoa 
bularraren bi alboetan. Ertz-poltsikoa fluor hori kolorekoa 
ezkerreko besoan. 

Polo de manga corta con cuello camisero. Canesú en 
forma de picos en la parte delantera y en forma de arco 
en la trasera, en color amarillo flúor. La parte azul noche 
del cuerpo, va separado del canesú mediante vivo 
reflectante. Tapetas cerradas mediante 3 botones. 
Charreteras con cierre de botón. Porta micro en ambos 
lados del pecho. Bolsillo de vivo amarillo flúor situado en 
el brazo izquierdo. 

  
Aurrealdea eta bizkarra. Delantero y espalda 
Pieza bakarraekoa izango da sorbaldetan jostura batez 
lotua, eta ertzetik 7 mm-ra dagoen pespunte batez 
gainkargatua. Sorbalden josturaren gainean, gau-urdin 
koloreko txarretera batzuk ditu pasta-botoiz ixten direnak, 
18 mm-koak, eta kolorearekin bat datozenak. 

Sera de una sola pieza unida en los hombros, por una 
costura sobre cargada con un pespunte a 7 mm. del 
borde. Sobre la costura de los hombros  se encuentran 
unas charreteras del mismo tejido azul noche con ciere 
mediante boton de pasta a tono de 18 mm. 

Bular erdirainoko irekidura; 3 pasta-botoi urdinez ixten 
dena; botoiak bat datoz ehunaren kolorearekin eta 18 
mm-koak dira.  

Abertura en el centro del pecho que ira cerrada mediante 
3 botones de pasta azul a tono del tejido de 18 mm.  

  
Kanezua Canesus 
Hori kolorekoa, sorbalden goiko aldean kokatzen da eta 
bizkarraren goi aldean luzatu.  Aurrealdean, trapezio 
forma dauka sorbalden gainean eta, bizkarrean, 
behealdean, pentagono moztuaren forma. Behealdeko 
inguru guztian ertz islatzaile arimadun bat jarriko da, bai 
aurrealdeetan bai bizkarrean. 

De color amarillo, se sitúa en la parte superior de los 
hombros y se prolonga la la parte superior de la espalda. 
Adoptando forma de trapecio en la parte delantera, sobre 
los hombros y de pentagono truncado en arco por su 
parte inferior, en la espalda. En todo el contorno inferior 
del mismo se colocara un vivo reflectante con alma, tanto 
en los delanteros como en la espalda. 

    
Lepoa  Cuello 
Alkandora erakoa izango da, ehun berekoa eta urdina. 
Pieza batean osatuta dago eta inguru osoan ertzetik 7 
mm-ra dagoen pespunte batez gainkargatua. Lepoaren 
amaieratik 10 mm-ra 2 koadroko damero-zinta zuri bat 
jarriko da. 

Sera tipo camisero del mismo tejido y color azul. Formado 
por una pieza sobrecargada por un pespunte a 7 mm. del 
borde en todo su contorno. A 10 mm. del final del cuello 
se colocara una cinta damero de 2 cuadros en color 
blanco. 

  
Mahukak Mangas 
Urdin kolorekoak izango dira, motzak eta pieza bakarreak 
eginak; behealdean azpildura bat izango dute 20 mm-ko 
zabalerakoa, gainestaldura-jostura batekin. 

Seran cortas de color azul y una sola pieza e iran 
rematadas en su parte inferiror por un dobladillo de 20 
mm. de ancho con costura de recubrimiento. 

  
Barrenak Bajos 
20 mm-ko azpildura batez errematatuak egongo dira, 
gainestaldura-jostura batekin.   

Estaran rematados por un dabladillo de 20 mm. de alto 
con costura de recubrimiento  

  
Pertsonalizazioa:  Personalizacion: 
- 2 lerroko damero zuri positiboa eta termozigilatua, 
lepoan. 

- Damero 2 lineas blanco positivo y termosellado; situado 
en el cuello. 

- “POLIZIA” modulua, zuri islatzailea, positiboa eta 
termozigilatua; eskuineko bularraldean kokatua (25 mm-
ko altuera eta 120 mm-ko zabalera).  

- Modulo "POLIZIA" blanco reflectante, positivo y 
termosellado; Situado en el pecho derecho (altura de 25 
mm. y anchura de 120 mm.) 

- Karguaren galoia, bularraren eskuineko aldean kokatua, 
moduluaren azpian (30 mm-ko altuera eta 40 mm-ko 
zabalera).  

- Galón de cargo situado en la parte derecha del pecho 
debajo módulo (altura de 30 mm. y anchura de 40mm.). 
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- “UDALTZAINGOA” modulua, zuri islatzailea, positiboa 
eta termozigilatua; bizkarrean kokatua (60 mm-ko altuera 
eta 300 mm-ko zabalera).  

- Modulo "UDALTZAINGOA" blanco reflectante, positivo 
y termosellado; Situado en la espalda (altura de 60 mm. 
y anchura de 300 mm.) 

- Tokiko Poliziaren besoko harmarria; termozigilatua 
eskuineko besoan.  

- Escudo de brazo Policia Local; Termosellado en el 
brazo derecho. 

- Ikurriñaren enblema; termozigilatua ezkerreko besoan. - Escudo de Ikurriña; Termosellado en el brazo izquierdo. 
- Eguzkilore bularreko enblema, Tokiko Poliziaren 
logotipoarekin; termozigilatua ezkerreko bularraldean. 

- Escudo de pecho Eguzkilore con logotipo de Policia 
Local; termosellado en el pecho izquierdo 

- 3 digituko zenbaki profesionala (12 mm-ko altuera eta 
32 mm-ko zabalera) zurian, positiboa eta termozigilatua; 
ezkerraldean kokatua, bularreko enblemaren azpian. 

- Nº profesional de 3 digitos (altura de 12 mm. y anchura 
de 32 mm.)en blanco, positivo y termosellado, situado en 
el lado izquierdo debajo del escudo de pecho. 
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7. MAHUKA LUZEKO POLOA  7. POLO MANGA LARGA 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Deskripzioa: Descripción: 
Mahuka luzeko poloa, mao-lepoarekin. V formako 
kanezuak ditu aurrealdean eta arku formakoa atzealdean, 
fluor-hori kolorean. Gorputzaren gau-urdin koloreko zatia 
ertz islatzaile batez dago bereizita dago fluor-hori 
koloreko kanezutik. Txarreterak botoi-itxierarekin. Mikroa 
eramatekoa bularraren bi alboetan. Ertz-poltsikoa fluor 
hori kolorekoa ezkerreko besoan. 

Polo de manga larga con cuello mao. Canesú en forma 
de picos en la parte delantera y en forma de arco en la 
trasera, en color amarillo flúor. La parte azul noche del 
cuerpo, va separado del canesú mediante vivo 
reflectante. Charreteras con cierre de botón. Porta micro 
en ambos lados del pecho. Bolsillo de vivo amarillo flúor 
situado en el brazo izquierdo. 

  
Aurrealdea eta bizkarra. Delantero y espalda 
Pieza bakarraekoa izango da sorbaldetan jostura batez 
lotua, eta ertzetik 7 mm-ra dagoen pespunte batez 
gainkargatua. Sorbalden josturaren gainean, gau-urdin 
koloreko txarretera batzuk ditu pasta-botoiz ixten direnak 
18 mm-koak. 

Serade una sola pieza unida en los hombros, por una 
costura sobrecargadacon con un pespunte a 7 mm. del 
borde. Sobre la costura de los hombros  se encuentran 
unas charreteras del mismo tejido azul noche con ciere 
mediante boton de pasta a tono de 18 mm. 

  
Kanezua Canesus 
Hori kolorekoa, sorbalden goiko aldean kokatzen da eta 
bizkarraren goi aldean luzatu.  Aurrealdean, trapezio 
forma dauka sorbalden gainean eta, bizkarrean, 
behealdean, pentagono moztuaren forma. Behealdeko 
inguru guztian ertz islatzaile arimadun bat jarriko da, bai 
aurrealdeetan bai bizkarrean.  

De color amarillo, se situa en la parte superior de los 
hombrosy se prolonga la la parte superior de la espalda. 
Adoptando forma de trapecio en la parte delantera, sobre 
los hombros y de pentagono truncado en arco por su 
parte inferior, en la espalda. En todo el contorno inferior 
del mismo se colocara un vivo reflectante con alma, tanto 
en los delanteros como en la espalda.  

  
Lepoa  Cuello 
Mao erakoa izango da, ehun berekoa eta urdina. Pieza 
batean ostuta dago eta inguru osoan ertzetik 7 mm-ra 
dagoen pespunte batez gainkargatua.  

Sera tipo mao del mismo tejido y color azul. Formado por 
una pieza sobrecargada por un pespunte a 7 mm. del 
borde en todo su contorno.  

  
Mahukak Mangas 
Luzeak, urdin kolorekoak eta pieza bakarrekoak. 
Behealdean trikotosa-eskumuturrean errematatuta. . 

Serán largas de color azul y una sola pieza. Estara 
rematada en la parte inferior en puño de tricotosa. 

  
Barrenak Bajos 
20 mm-ko garai den azpildura batez errematatuak 
egongo dira, gainestadura- josturara batekin.   

Estarán rematados por un dobladillo de 20 mm. de alto 
con costura de recubrimiento  

  
Pertsonalizazioa:  Personalización: 
- “POLIZIA” modulua, zuri islatzailea, positiboa eta 
termozigilatua; eskuineko bularraldean kokatua (25 mm-
ko altuera eta 120 mm-ko zabalera).  

- Modulo "POLIZIA" blanco reflectante, positivo y 
termosellado; Situado en el pecho derecho (altura de 25 
mm. y anchura de 120 mm) 

- Karguaren galoia, bularraren eskuineko aldean kokatua, 
moduluaren azpian (30 mm-ko altuera eta 40 mm-ko 
zabalera).  

- Galón de cargo situado en la parte derecha del pecho 
debajo módulo (altura de 30 mm. y anchura de 40mm.). 

- “UDALTZAINGOA” modulua, zuri islatzailea, positiboa 
eta termozigilatua; eskuineko bularraldean kokatua (60 
mm-ko altuera eta 300 mm-ko zabalera).  

- Modulo "UDALTZAINGOA" blanco reflectante, positivo 
y termosellado; Situado en la espalda (altura de 60 mm. 
y anchura de 300 mm.) 

- Tokiko Poliziaren besoko harmarria; termozigilatua 
eskuineko besoan.  

- Escudo de brazo Policia Local; Termosellado en el 
brazo derecho. 
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- Ikurriñaren enblema; termozigilatua ezkerreko besoan. - Escudo de Ikurriña; Termosellado en el brazo izquierdo. 
- Eguzkilore bularreko enblema, Tokiko Poliziaren 
logotipoarekin; termozigilatua ezkerreko bularraldean. 

- Escudo de pecho Eguzkilore con logotipo de Policia 
Local; termosellado en el pecho izquierdo 

- 3 digituko zenbaki profesionala (12 mm-ko altuera eta 
32 mm-ko zabalera) zurian, positiboa eta termozigilatua; 
ezkerraldean kokatua, bularreko enblemaren azpian. 

- Nº profesional de 3 digitos (altura de 12 mm. y anchura 
de 32 mm.)en blanco, positivo y termosellado, situado en 
el lado izquierdo debajo del escudo de pecho. 
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8. UDAKO PRAKAK 8. PANTALON VERANO 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Gerri-zerrenda: La cinturilla: 
5 zatiz osatua dago; atzealde indartu bat giltzurrunen 
aldean erosotasun handiagoa izateko, gomazko bi alboko 
zati, gerrira hobeto egokitzeko eta bi aurrealde. 5 tira 
daramatza, hiru gerriaren atzealdean eta bi aurraldean. 
Tira horiek presio-brotxe bikoitzez ixten dira. 

Ira compuesta de 5 partes, una trasera a la altura de los 
riñones reforzada para una mayor comodidad, dos 
laterales de goma para un mejor ajuste a la cintura y dos 
delanteras. Lleva 5 trabillas, tres en la parte posterior de 
la cinturilla y dos en la parte delantera. Dichas Trabillas 
serán con cierre mediante doble broche de presión. 

  
Petrina: La petrina: 
Jostun erakoa izango da. Será tipo sastrería. 
  
Indargarriak: Refuerzos: 
Barne-indargarri bat darama hankartean. Lleva un refuerzo interior en la entrepierna. 
  
Poltsikoak: Bolsillos: 
 Honelakoak dira poltsikoak:  La disposición de los bolsillos será  de la siguiente 

manera: 
- Bi poltsiko aurrealdean, alboetara zeihar erara ebakita 
eta kremaileraz ixten direnak. 

- Dos bolsillos delanteros con corte oblicuo hacia los 
costados y cierre cremallera. 

- Bi poltsiko atzealdean , ojal motakoak, aho 
horizontalarekin eta kremaileraz ixten direnak 

- Dos bolsillos traseros tipo ojal con boca horizontal y 
cierre mediante cremallera. 

- Bi poltsiko alboetan plastoi erakoak, kremaileraz ixtena 
direnak. 

- Dos bolsillos laterales tipo plaston con cierre mediante 
cremallera. 

- Bi alboko poltsiko zango banatan, plastoi erakoak, 
bolalumak eramateko. 

- Dos bolsillos laterales portabolis tipo plaston en ambas 
piernas. 

  
Praka-barrenak:   Bajos de Pantalón:   
Barrenak egokitzeko sistema, nahi izanez gero, prakak 
bota barruan eramateko. 

Ajuste en bajos para llevar el pantalón dentro de las 
botas, si se desea 

  
Ehuna Tejido 
Ehun bielastikoa 150 gr-koa. Tejido bielastico de 150 gr. 
  
Pertsonalizazioa:  Personalizacion: 
“2 KUADROKO DAMEROA” modulua, zuri positiboa eta 
termozigilatua; alboko poltsiko-tapan jarriko da, 
eskuineko hankan 

Modulo "DAMERO 2 CUADROS", blanco positivo y 
termosellado; Situado en la tapeta del bolsillo lateral, 
pierna derecha 
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9. NEGUKO PRAKAK  9. PANTALON INVIERNO 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Deskripzioa: Descripción: 
  
Gerri-zerrenda: La cinturilla: 
5 zatiz osatua dago; atzealde indartu bat giltzurrunen 
aldean erosotasun handiagoa izateko, gomazko bi alboko 
zati gerrira hobeto egokitzeko, eta bi aurrealde. 5 tira 
daramatza, hiru gerriaren atzealdean eta bi aurraldean. 
Tira horiek presio-brotxe bikoitzez ixten dira. 

Ira compuesta de 5 partes, una trasera a la altura de los 
riñones reforzada para una mayor comodidad, dos 
laterales de goma para un mejor ajuste a la cintura y dos 
delanteras. Lleva 5 trabillas, tres en la parte posterior de 
la cinturilla y dos en la parte delantera. Dichas Trabillas 
serán con cierre mediante doble broche de presión. 

Petrina: La petrina: 
Jostun erakoa izango da. Será tipo sastrería. 
  
Indargarriak: Refuerzos: 
Barne-indargarri bat darama hankartean. Lleva un refuerzo interior en la entrepierna. 
  
Poltsikoak: Bolsillos: 
 Honelakoak dira poltsikoak:  La disposición de los bolsillos será  de la siguiente 

manera: 
- Aurrealdean bi poltsiko alboetara zeihar erara ebakita 
eta kremaileraz ixten direnak. 

- Dos bolsillos delanteros con corte oblicuo hacia los 
costados y cierre cremallera. 

- Bi poltsiko atzealdean, ojal motakoak, aho 
horizontalarekin eta kremailera bidez itxten direnak. 

- Dos bolsillos traseros tipo ojal con boca horizontal y 
cierre mediante cremallera. 

- Bi poltsiko alboetan plastoi erakoak, kremaileraz ixtena 
direnak. 

- Dos bolsillos laterales tipo plaston con cierre mediante 
cremallera. 

- Bi alboko poltsiko zango banatan, plastoi erakoak, 
bolalumak eramateko. 

- Dos bolsillos laterales portabolis tipo plaston en ambas 
piernas. 

  
Praka-barrenak:   Bajos de Pantalón:   
Barrenak egokitzeko sistema, nahi izanez gero, prakak 
bota barruan eramateko. 

Ajuste en bajos para llevar el pantalón dentro de las 
botas, si se desea 

  
Ehuna Tejido 
Ehun bielastikoa 280 gr-koa. Tejido Bielastico de 280 gr. 
  
Pertsonalizazioa:  Personalizacion: 
“2 KUADROKO DAMEROA” modulua, zuri positiboa eta 
termozigilatua; alboko poltsiko-tapan jarriko da, 
eskuineko hankan. 

Modulo "DAMERO 2 CUADROS", blanco positivo y 
termosellado; Situado en la tapeta del bolsillo lateral, 
pierna derecha. 
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10. UDAKO TXANOA 10.  GORRA VERANO 

 
 
 
 
 
Descripción: 
 
 
 
 

Deskripzioa: Descripción 
  
Gau-urdin kolorekoa, 3 puntakoa: Bisera, kasketa eta 
Udaltzaingoa enblema, erdian Eibarko harmarria duela. 
Ofizialaren kasuan urre koloreko lerro bat eraman 
beharko du, eta ofizialorderen kasuan zilar kolorekoa. 

De color azul noche, de 3 picos, compuesta de: visera, 
casquete y escudo Udaltzaingoa con escudo de Eibar en 
el centro. En el caso de Oficial deberá llevar una línea de 
color dorada y en el caso de Suboficial deberá llevar una 
línea de color plata. 

  
Arina izan beharko da eta beroa atxikitzen ez duen 
material batez egindakoa. Saredun erakoa izango da. 

Deberá ser libera y de material que no retenga el calor. 
Tipo rejilla. 

 
 

11. Neguko TXANOA (GORE TEX) 11. GORRA invierno (GORE-TEX) 
  
 
 
 
 
 
 
 

 
Deskripzioa: Descripción: 
  
Gau-urdin kolorekoa, 3 puntakoa: Bisera, kasketa eta 
Udaltzaingoa enblema, erdian Eibarko harmarria duela. 
Ofizialaren kasuan urre koloreko lerro bat eraman 
beharko du, eta ofizialorderen kasuan zilar kolorekoa. 

De color azul noche, de 3 picos, compuesta de: visera, 
casquete y escudo Udaltzaingoa con escudo de Eibar en 
el centro. En el caso de Oficial deberá llevar una línea de 
color dorada y en el caso de Suboficial deberá llevar una 
línea de color plata. 

  
Arina izan beharko da eta material iragazgaitzez 
egindakoa. Gore-Tex erakoa edo antzekoa. 

Deberá ser libera y de material impermeable. Tipo Gore-
Tex o similar. 

 
 

12. NEGUKO TXANOA  12. GORRO DE INVIERNO 
 

Hotzetik babesteko neguko txanoa, beltza edo urdina, 
POLIZIA inskripzioa duena 

Gorro de invierno para protección contra el frio de color 
negro o azul con inscrpción POLIZIA 

.  
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13. NEGUKO GALTZERDIA 13  CALCETIN INVIERNO 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Deskripzioa: Descripción: 
Azken belaunaldiko zuntzez egindako galtzerdi teknikoa. 
Hainbat babes-eremu eta aireztapen-kanal ditu, erabilera 
desberdinetarako egokiak, eta bereziki egokiak kanpoan 
egiten diren jardueretarako eta, oro har, tenperatura 
baxuko lan-inguruneetarako. 

Calcetín técnico fabricado con fibras de última 
generación. Incorpora distintas zonas de protección y 
canales de aireación, apto para diferentes usos, y 
especialmente indicado para actividades que se 
desarrollen en el exterior y, en general, para aquellos 
entornos laborales con temperaturas bajas. 

Gomendagarria larruzko bota hidrofugatuekin edota 
Gore-Tex motako mintzarekin eramateko. 

Recomendable para llevar con botas de piel hidrofugadas 
y/o con membrana tipo Gore-Tex 

 
 

14. UDAKO GALTZERDIA 14. CALCETIN VERANO 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Deskripzioa: Descripción: 
Oinarrizko puntu lisoko galtzerdia Coolmax-ean, 
muturrean elastiko erosoarekin: ez du estutzen eta 
galtzerdia bere tokian egoten laguntzen du. Egokia da 
ezaugarri bereziko galtzerdirik behar ez duten lan 
mota guztietarako. Galtzerdi generiko bat da, 
janzteko galtzerdi erakoa. Coolmax erabiltzea 
bereziki egokia da oinaren barne-hezetasuna ondo 
kudeatu behar den kasuetan, fresko eta lehor 
mantentzeko. 

Calcetín punto liso básico en Coolmax, puño elástico muy 
comodo: no aprieta y mantiene el calcetín en su sitio. Indicado 
para todo tipo de trabajo para el que no se requiera un 
calcetín con características especiales. Se trata de un 
calcetín genérico tipo calcetín de vestir. El uso del Coolmax 
hace que sea especialmente indicado en aquello casos en los 
que se requiere una buena gestión de la humedad interna del 
pie, con el fin de mantenerlo fresco y seco 

. 
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15. ESKULARRU POLARRAK 15. GUANTE POLAR 

 
 

 
 
 

Deskripzioa: Descripción: 
Polertc Windbloc-ean osorik egina  Confeccionado íntegramente en Polartec Windbloc. 
Gripp-indargarriak esku-ahurrean eta hatz erakuslean  Refuerzos grip en palma y dedo índice. 

 
 

16. EBAKIEN AURKAKO 
ESKULARRUAK 

 16. GUANTE ANTICORTE 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Deskripzioa: Descripción: 
Arrisku mekanikoen aurkako babesa. Protección contra riesgos mecánicos. 
EGIAZTAGIRIAK ETA MATERAILA: CE EPI II EN-420-
03 EN-388-03 katekorikoak 

CERTIFICACIONES Y MATERIALES CE EPI de 
categoría II EN-420-03 EN-388-03 
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17. BUZOA 17. BUZO 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Deskripzioa: Descripción: 
  
Buzo bielastikoa, erdian kremailera duena, 6 neurriko 
mailako orga bikoitzarekin. Kanezuak aurreko aldean V 
forma dauka eta atzeko aldean arku forma, eta fluor-hori 
kolorekoa da, lepoa bezala. Lepoak 75 mm-ko altuera du, 
eta lepoaren alboetan jarritako tira baten bidez ixten da, 
alde bakoitzean brotxe bat duela. 

Buzo bielastico con cremallera central de doble carro de 
malla nº 6. Canesú en forma de picos en la parte 
delantera y en forma de arco en la parte trasera, en color 
amarillo flúor al igual que el cuello. Dicho cuello tiene una 
altura de 75 mm. y su cierre es mediante trabilla colocada 
a los lados del cuello con 1 broche en cada lado. 

  
Kanezu horia gau-urdin koloreko zatitik ertz islatzaile gris 
baten bidez doa bereizita. Mahukek indargarriak dituzte 
ukondoetan erresistentzia handiagoa izateko; mahuka 40 
mm-ko belkro bidez ixten da eskumuturrean; ezkerreko 
mahukako poltsikoak, bat itxitako hauspoarekin, 14 cm-
ko kremaileraduna eta 4  neurriko mailakoa da eta 
bolalumak eramateko tira bat du gainjarrita, 130 mm-ko 
sakonerakoa 

El canesu amarillo ira serapado de la parte azul nozhe 
mediante un vivo reflectante gris. Mangas con refuerzo 
en codos para mayor resistencia, cierre de la manga 
mediante velcro de 40 mm. en el puño, bolsillos de la 
manga izquierda, uno con fuelle cerrado con cremallera 
de 14 cms. y malla nº 4 con superposicion de un 
portabolis  de 130 mm. de fondo. 

  
Sorbaldetan 2 txarretera daramatza V formakoak eta 160 
mm-ko luzerakoak gau-urdin kolorean; kanezu horiaren 
gainean, 24 mm-ko boti batez ixten dira. 

Lleva en los hombros 2 charreteras terminadas en forma 
de pico  de 160 mm. de largo en color azul noche y 
abrochada con 1 boton de 24 mm. encima del canesu 
amarillo. 

Aurreko bularrean, gau urdin kolorean eginak, bi poltsiko 
daude 18 cm-ko kremailerarekin, 4 neurriko mailakoak 
eta forma hexagonalekoak. Mikroa eramatekoa, 
bularraren bi alboetan, kanezuaren azpitik. 

Nos situamos en el pecho delantero, confeccionado en 
color azul noche, con 2 bolsillos con cremallera 18 cms. 
de malla nº 4 con forma hexagonal. Porta-micro, en 
ambos lados del pecho debajop del canesu. 

Ojal-poltsikoak bi zangoetan, 18 cm-ko kremaileren bidez 
ixten direnak, 4 neurriko mailakoak.  

Bolsillos de ojal en ambas piernas cerrados mediante 
cremalleras de 18 cms. malla nº4.  

Indargarriak belaunetan eta ipurdian.  Refuerzo en Rodillas y culo. 
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Gerrialdean, goma elastikoa erasotasun eta 
mugikortasun handiagoa emateko. 

En parte lumbar, goma elastica para dar mayo comodidad 
y flexibilidad de movimiento. 

Bizkarrean 40 mm-ko bi izur sakon, gomaren helburu 
bera dutenak: mugimenduen erosotasuna. 

La espalda con dos profundos plieges de 40 mm., con la 
fisma finalidad que la goma la comodidad de movimiento. 

Azkenik, 12 mm-ko gross-graineko zinta bi zangoen 
praka-barrenetan egokitzeko.  

Por ultimo ajuste con cinta gross-grain de 12 mm. en los 
bajos de ambas piernas.  

  
Pertsonalizazioa:  Personalizacion: 
- “POLIZIA” modulua, zuri islatzailea, positiboa eta 
termozigilatua; eskuineko bularraldean kokatua (25 mm-
ko altuera eta 120 mm-ko zabalera).  

- Modulo "POLIZIA" blanco reflectante, positivo y 
termosellado; Situado en el pecho derecho (altura de 25 
mm. y anchura de 120 mm.) 

- Karguaren galoia, bularraren eskuineko aldean kokatua, 
moduluaren azpian (30 mm-ko altuera eta 40 mm-ko 
zabalera).  

- Galón de cargo situado en la parte derecha del pecho 
debajo módulo (altura de 30 mm. y anchura de 40mm.) 

- “UDALTZAINGOA” modulua, zuri islatzailea, positiboa 
eta termozigilatua; eskuineko bularraldean kokatua (60 
mm-ko altuera eta 300 mm-ko zabalera).  

- Modulo "UDALTZAINGOA" blanco reflectante, positivo 
y termosellado; Situado en la espalda (altura de 60 mm. 
y anchura de 300 mm.) 

- Tokiko Poliziaren besoko harmarria; termozigilatua 
eskuineko besoan.  

- Escudo de brazo Policia Local; Termosellado en el 
brazo derecho. 

- Ikurriñaren enblema; termozigilatua ezkerreko besoan. - Escudo de Ikurriña; Termosellado en el brazo izquierdo. 
- Eguzkilore bularreko enblema, Tokiko Poliziaren 
logotipoarekin; termozigilatua ezkerreko bularraldean. 

- Escudo de pecho Eguzkilore con logotipo de Policia 
Local; termosellado en el pecho izquierdo. 

- 3 digituko zenbaki profesionala (12 mm-ko altuera eta 
32 mm-ko zabalera) zurian, positiboa eta termozigilatua; 
ezkerraldean kokatua, bularreko enblemaren azpian. 

- Nº profesional de 3 digitos (altura de 12 mm. y anchura 
de 32 mm.)en blanco, positivo y termosellado, situado en 
el lado izquierdo debajo del escudo de pecho. 
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18. MAHUKA MOTZEKO ELASTIKO 
TERMIKOA 

18.  CAMISETA TERMICA M/C 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Deskripzioa: Descripción: 
  
Errendimendu handiko mahuka motzeko kamiseta, 
moldagarritasun eta transpirazio handia eskaintzen 
duena eta izerdia kanporatzea errazten duena.  

Camiseta de manga corta de alto rendimiento que ofrece 
gran adaptabilidad, transpiración y facilita la expulsión del 
sudor al exterior.  

 

19. MAHUKA LUZEKO ELASTIKO 

TERMIKOA 

19. CAMISETA TERMICA M/L 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Deskripzioa:  Descripción:  
Elastiko termikoa unisex lepoarekin. Moldagarritasuna, 
erosotasuna eta kolore biziak ditu ezaugarri. 

Camiseta térmica primera capa unisex con cuello. Se 
caracteriza por su adaptabilidad, confort y sus potentes 
coloridos. 

Ez du josturarik inguruan; aparteko egokitzapen-kanalak. 
Presio-askapena giltzaduretan. Transpiragarritasuna. 

Sin costuras en su contorno; canales de adaptación extra. 
Liberación de presión en las articulaciones. 
Transpirabilidad 

. 
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20.- PRAKA TERMIKOAK 20.- PANTALON TERMICO 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Deskripzioa:  Descripción:  
Malla termikoa, unisex lehen geruza. Moldagarritasuna, 
erosotasuna eta kolore biziak ditu ezaugarri. Gerri-
zerrenda bat dauka eta elastiko eroso bat orkatilean, 
gorputzari egokitzen zaiona mugimendua eragotziz. 

Malla térmica primera capa unisex. Se caracteriza por su 
adaptabilidad, confort y sus potentes coloridos. Presenta 
una cinturilla y un acabado en el tobillo con un cómodo 
elástico que se adapta al cuerpo evitando el movimiento 

. 
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21. .- URETARAKO PRAKAK  21. PANTALON DE AGUA 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Jostura guztiak termozigilatuta daude; horrek babes 
osoa ematen du, baita euria gogor ari duenean ere. 

Todas las costuras estan termoselladas lo que  ofrece 
protección total incluso bajo una lluvia intensa y 
prolongada. 

Uretarako praken gerria zerbitzuko praken gainetik 
kokatzen da, multzoari konfort gehiago emanez.   

La cintura del pantalón de agua  se sitúa por encima del 
pantalón de servicio proporcionando al conjunto un 
mayor confort.  

  
Pertsonalizazioa:  Personalización: 
2 banda islatzaile gris kolorekoak, termozigilatuak beheko 
aldean zangoen 

2 bandas, gris reflectante termoselladas en la parte 
inferior de las piernas 

. 
 

  

Kremailera zabal 
hauspodunak, botak 
jarrita prakak jantzi 
ahal izateko 

Cremalleras amplias 
con fuelle para facilitar 
su coloación con las 
botas puestas. 

Kremailerak alboetan, 
praketako poltsikoak 
erabili ahal izateko 
Cremalleras laterales 
para poder acceder a los 
bolsillos del pantalón 

Hauspodun 
kremailerak, botak 
jarrita prakak jantzi 
ahal izateko 
 
Cremalleras con 
fuelle para facilitar la 
colocación del 
pantalón con las 
botas puestas. 
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22. EBAKIEN AURKAKO BUFF-A 22.  BUFF ANTICORTE 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Deskripzioa: Descripción: 
Segurtasun-indarrentzat diseinatua, hala nola polizia edo 
militarrentzat, lepoan mozteko objektuekin egindako 
erasoen aurka babesteko. Tenperatura hotzetan eta 
baldintza klimatologiko aldakorretan babesa eskaintzen 
du. Ehunak konbinatzen ditu, erosotasun eta babes 
handiagoa izateko. Egiaztagiriak: CE - CAT II EN ISO 
13688/13, EN ISO 13997:2000, High Cut Protection Level 
"D" 

Diseñado para fuerzas de seguridad como policías o 
militares que requieran protección contra ataques en el 
cuello con objetos de corte. · Ofrece protección a 
temperaturas frías y condiciones climatológicas 
variables. · Combina diferentes tejidos para un mayor 
confort y máxima protección. Certificados: CE - CAT II EN 
ISO 13688/13, EN ISO 13997:2000, High Cut Protection 
Level "D" 
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23. BUFF-A 23. BUFF 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Deskripzioa: Descripción: 

- Geruza hirukoitzeko ehuna, barne-geruzan 
osagarri biko mintz mikroporoso bat du eta 
kanpoan bi geruza % 100 poliesterrezko 
mikrofibrazkoak. 

- Tejido laminado de triple capa, compuesto de 
una capa interna de membrana microporosa 
bicomponente y dos exteriores de microfibra 
de poliéster 100%. 

- Bururako txano eta banda bihur daiteke. - Convertible en gorro y banda para la cabeza. 

- Tanka erako itxiera, kordoi elastikaorekin. - Cierre tanka con cordón elástico. 

- Erresistentzia altuko “GÜTTERMANN” 
hariarekin josia. 

- Cosida con hilo “GÜTTERMANN” de alta 
resistencia. 

- Haizearekiko erresistentea eta urarekiko 
uxatzailea. 

- Resistente al viento y repelente al agua. 

- Beroa pisurik gabe. - Calor sin peso. 

- Elastikoa erosotasun aktibo baterako. - Elástico para una comodidad activa. 

- Mintz tradizional batek baino zarata gutxiago 
egiten du. 

- Produce menos ruido que una membrana 
tradicional. 

- Transpiragarria, gorputzaren hezetasuna 
ehunaren bidez igarotzen da. 

- Transpirable, la humedad corporal pasa a 
través del tejido. 

- Iraunkorra. - Duradero. 

- Makinaz garbitzekoa. - Lavable a máquina. 

  

KONPOSIZIOA: % 100 poliesterra COMPOSICIÓN: 100% poliester 

HARIA: % 100 poliesterra HILO: 100% poliester 
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24. BALEN KONTRAKO TXALEKO 24.  CHALECO BALISTICO 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Deskripzioa: Descripción: 
Kanpo/barne erabilerarako txalekoak honako elementu 
hauek izango ditu: - Aurrealdeko pakete balistikoa, 
erresistentzia handiko material-xaflaz osatua. - 
Atzealdeko pakete balistikoa, erresistentzia handiko 
material-xaflaz osatua. - Zorro termozigilatua, pakete 
balistikoak babesteko.- Txalekoaren kanpo/barne zorroa. 
- Garraio-poltsa. - Jarraibideen eskuliburua, paketea 
erabili, mantendu eta garbitzeko, eta baita egiaztapenak 
ere.  

El chaleco para uso externo/interno estará compuesto 
por los siguientes elementos: - Paquete balístico 
delantero compuestos por un número de láminas de 
material de alta resistencia. - Paquete balístico trasero 
compuestos por un número de láminas de material de alta 
resistencia. - Funda termo sellada protectora de los 
paquetes balísticos. - Funda interior/exterior del chaleco. 
- Bolsa de transporte. - Libro de instrucciones de uso, 
mantenimiento y limpieza y sus certificados 
correspondientes.  

  
BERMEA ETA BIZITZA ERABILGARRIA. Txalekoaren 
bizitza erabilgarria eta haren bermea 10 urtekoa izango 
da.  

GARANTIA Y VIDA UTIL La vida útil del chaleco, así 
como su garantía, será de 10 años.  

EGIAZTAGIRIAK: - Txalekoaren babes-maila egiaztatzen 
duen laborategi homologatu batek emandako 
egiaztagiriak. - Fabrikatzailearen ISO 9001, ISO 14001, 
AQAP 2110, 2120 eta 2130. - 10 urteko berme-
egiaztagiria xafla balistikoetarako. - Erantzukizun zibileko 
aseguruaren egiaztagiria, 10.000.000 $-koa. 

CERTIFICADOS: - Certificados expedidos por un 
laboratorio homologado que certifica el nivel de 
protección del chaleco. - ISO 9001, ISO 14001,. AQAP 
2110, 2120 y 2130 del fabricante. - Certificado de 
garantía de 10 años para los paneles balísticos. - 
Certificado de seguro de responsabilidad civil de 
10.000.000$. 

  
PAKETE BALISTIKOAREN EZAUGARRI NAGUSIAK: - 
Txalekoaren gutxieneko babes-eremua (L neurria): > 0,3 
m2 . Gutxieneko estaldura albo-inguruetan L tailarako 
108 Cm-koa izango da. - Xafla bakoitzak identifikazio-
kodea (fabrikatzailea, modeloa, etab.) erantsita eta modu 
ezabaezinean eramango du; horrek balioko du erabilitako 
material guztiaren jatorria, kalitatea eta trazabilitatea 
ezagutzeko. - Malgutasuna- txalekoak ahalik eta 
malgutasun handiena du, gutxienez aitortutako babes-
maila betez. L tailarako bala-paketeen pisua, gehienez, 
1.960 g ±% 4 da, panel balistikoen babes-zorroa barne. - 
Panel balistikoaren gehieneko lodiera, guztira: 6,4 mm. - 
Taila erabilgarriak: S-XXXL (Taila bereziak neurrira).  

CARACTERISTICAS GENERALES DEL PAQUETE 
BALISTICO: - Área de protección mínima del chaleco 
(talla L): > 0,3 m2 - La cobertura mínima en el contorno 
de los costados para la talla L será de 108 Cm. - Cada 
lámina lleva incorporada y marcada de forma indeleble el 
código de identificación (fabricante, modelo, etc.), lo que 
servirá para conocer la procedencia, calidad y 
trazabilidad de todo el material empleado. - Flexibilidad – 
el chaleco tiene la máxima flexibilidad posible cumpliendo 
como mínimo el nivel de protección declarado - El peso 
de los paquetes balístico para la talla L es como máximo 
de 1.960 g ± 4% incluida la funda protectora de los 
paneles balísticos. - Espesor total máximo del panel 
balístico: 6,4 mm. - Tallas disponibles: S-XXXL (Tallas 
especiales a medida).  

  
BABES MAILA. Txalekoak babes handia emango du 
suzko armaz eta arma zuriz (aiztoa eta puntzoia) 

NIVEL DE PROTECCION El chaleco brindará una 
elevada protección frente a ataques con arma de fuego y 
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egindako erasoen aurrean, eta babes-maila horren eta 
dagozkion arauen arabera ziurtatuta egongo da:  

arma blanca (cuchillo y punzón), certificado según el 
siguiente nivel de protección y sus normas 
correspondientes:  

  

 Balen aurkako babes-maila: Txalekoak babes 

handia eman behar du suzko armaz egindako 

erasoen aurrean, eta babes-maila horren eta 

dagozkion arauen arabera ziurtatuta egongo 

da: 1.  9 mm 365+-10 m/s-ko abiaduran eta 44 

mm-ko gehieneko trauma. 2.  9 mm 365+-10 

m/s-ko abiaduran eta 44 mm-ko gehieneko 

trauma. 3. 44 MAG  365+-10 m/s-ko abiaduran 

eta 44 mm-ko gehieneko trauma.  

 Nivel de protección antibalas: El chaleco debe  
brindar una elevada protección frente a 
ataques con arma de fuego certificado según el 
siguiente nivel de protección y sus normas 
correspondientes: 1. 9 mm a una velocidad de 
365+-10 m/s y un trauma máximo de 44 mm. 2. 
.357 ̈ a una velocidad de 390+-10 m/s y un 
trauma máximo de 44 mm. 3. .44 MAG a una 
velocidad de 380±10 m/s y un trauma máximo 
de 44 mm.  

 Babes-maila aiztoaren eta puntzoiaren 

arabera: 1. Aiztoa eta puntzoia 24 jouleko 

energiarekin, 0 eta 20 mm-ko gehieneko 

penetrazioarekin. 

 Nivel de protección anti cuchillo y punzón: 1. 
Cuchillo y punzón con energía de 24 julios con 
máxima penetración de entre 0 y 20mm. 

  
 Pakete balistikoaren zorroa: - Zorro 

babesgarria beltz kolorekoa. - Erresistentzia 
handiko zorroa, erabat termozigilatua uretatik 
eta izpi ultramoreetatik babesteko.  - Materiala 
- % 100 Poliamida. - Pisua - 120 g/M2 – 
Trakzioarekiko erresistentzia – Irazkia 500 
N/5cm, Bilbea 300 N/5cm.  

Funda protectora paquete balístico: - Funda protectora 
color negro. - Funda de los insertos Balísticos de alta 
resistencia, totalmente termo sellada - al agua y a rayos 
ultravioletas. - Material – 100% Poliamida. - Peso – 120 
g/M2 - Resistencia a la Tracción – Urdimbre 500 N/5cm, 
Trama 300 N/5cm.  

  
Txalekoaren zorroa: - Beltz kolorekoa. - Barneko geruza 
–% 100 Coolmax Poliesterra, pisua 150 g/m2. – Goiko 
aldearen kanpoko geruza – Ehuna % 100 Coolmax 
Poliesterra, pisua 120 g/m2. – Behealdeko kanpoko 
geruza – Artilea + Poliesterra, pisua 230 g/m2 
barnealdea/kanpoaldea kolore urdina, Coolmax bereziko 
barneko oihala, izerdia eta gorputz-beroa xurgatzeko 
gaitasuna duena. 

Funda del chaleco: - Color negro. - Capa interior – 100% 
Poliéster Coolmax, peso 150 g/M2. - Capa Exterior parte 
superior – Tejido Rejilla 100% Poliéster Coolmax, peso 
120 g/M2. - Capa exterior parte inferior – Lana + Poliéster, 
peso 230 g/M2 Interior / Exterior color azul, Tela interna 
especial Coolmax con capacidad de absorción del sudor 
y el calor corporal . 

Bermea eta egiaztagiriak: - IIIA babes-maila balistikoa 
egiaztatzen duen NIJ laborategiaren ziurtagiria, NIJ STD 
0101.04 araudiaren eta/edo antzekoaren arabera. - ISO 
9001, babes-ekipoen fabrikatzailearena, babes 
indibidualeko ekipoak eta defentsa-ekipoak diseinatu, 
fabrikatu eta saltzeko. –  

Garantía y Certificados: - Certificado del laboratorio NIJ 
que acredite nivel balístico de protección IIIA, según 
Normativa NIJ STD 0101.04 y/ o similar. - ISO 9001, del 
fabricante de los equipos de protección para: diseño, 
fabricación, y venta de equipos de protección individual y 
de equipos defensivos. –  

  
10 urteko bermearen agiria xafla 
balistikoetarako.Erantzukizun zibileko aseguruaren 
egiaztagiria, 10.000.000 $-koa. Etiketatua: - 
Fabrikatzailearen izena. - Balen aurkako babes-maila: - 
Serie-zenbakia eta fabrikazio-lotea. - Fabrikatzio-data. - 
Garbiketa-metodoa. - Arreta-neurriak.  

Certificado de garantía de 10 años para los paneles 
balísticos. - Certificado de seguro de responsabilidad civil 
de 10.000.000$. Etiquetado: - Nombre del fabricante. - 
Nivel de protección balística. - Número de serie y lote de 
fabricación. - Fecha de fabricación. - Método de limpieza. 
- Precauciones.  

 
  



32 

 

 
 
 
 
 
 

 
25. BALEN KONTRAKO ZORROA  25. FUNDA CHALECO BALISTICO 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Deskripzioa: Descripción: 
Balen kontrako txalekoaren zorroa, kordura 500 ehunean 
egina. 

Funda de chaleco balístico en cordura 500. 

  
Jantziaren kolorea gau-urdina izango da kanezu fluor-
horiekin. Jantziaren goiko aldean, aurrealdearen eta 
atzealdearen arteko junturan, belkro batzuk eramango 
ditu, zorroa behar den altuerara egokitzeko. Aurrealdean, 
ezkerreko eta eskuineko bularraren parean, bi tira jarriko 
dira irratia eramateko. Aurrealdeak kremailera batez 
bereizita joango dira, lepoaren azpiko zatitik goraino.  

El color de la prenda será azul noche con canesus 
amarillo fluor. En la parte superior de la prenda, en la 
unión del delantero y trasero, llevará unos velcros para 
poder ajustar la funda a la altura necesaria. En el 
delantero, a la altura del pecho izquierdo y derecho, se 
incluirán dos trabillas porta emisoras. Los delanteros 
separados por una cremallera, desde la parte más baja a 
la más alta del cuello.  

 2 poltsiko zabal eramango ditu, gerriaren goi aldean, 
tapetaz eta belkroz ixtekoak.  

 Irá provista de 2 bolsillos, amplios, por encima de la 
cintura, cerrada con tapeta y velcro. 

Aurrealde bakoitza bizkarrarekin juntatzen den alboetan, 
gomazko tira bat izango du 100 mm-koa, beltz kolorekoa, 
zorroa gorputzari egokitu ahal izateko.  

En la unión de los costados de cada uno de los delanteros 
con la espalda, dispondrá de una tira de goma de 100 
mm. de color negro para poder ajustar la funda al cuerpo. 

  
Pertsonalizazioa:  Personalizacion: 
- “POLIZIA” modulua, zuri islatzailea, positiboa eta 
termozigilatua; eskuineko bularraldean kokatua (25 mm-
ko altuera eta 120 mm-ko zabalera).  

- Modulo "POLIZIA" blanco reflectante, positivo y 
termosellado; Situado en el pecho derecho (altura de 25 
mm. y anchura de 120 mm.) 

- Karguaren galoia, bularraren eskuineko aldean kokatua, 
moduluaren azpian (30 mm-ko altuera eta 40 mm-ko 
zabalera).  

- Galón de cargo situado en la parte derecha del pecho 
debajo módulo (altura de 30 mm. y anchura de 40mm.) 

- “UDALTZAINGOA” modulua, zuri islatzailea, positiboa 
eta termozigilatua; eskuineko bularraldean kokatua (60 
mm-ko altuera eta 300 mm-ko zabalera).  

- Modulo "UDALTZAINGOA" blanco reflectante, positivo 
y termosellado; Situado en la espalda (altura de 60 mm. 
y anchura de 300 mm.) 

- Tokiko Poliziaren besoko harmarria; termozigilatua 
eskuineko besoan.  

- Escudo de brazo Policia Local; Termosellado en el 
brazo derecho. 

- Ikurriñaren enblema; termozigilatua ezkerreko besoan. - Escudo de Ikurriña; Termosellado en el brazo izquierdo. 
- Eguzkilore bularreko enblema, Tokiko Poliziaren 
logotipoarekin; termozigilatua ezkerreko bularraldean. 

- Escudo de pecho Eguzkilore con logotipo de Policia 
Local; termosellado en el pecho izquierdo. 

- 3 digituko zenbaki profesionala (12 mm-ko altuera eta 
32 mm-ko zabalera) zurian, positiboa eta termozigilatua; 
ezkerraldean kokatua, bularreko enblemaren azpian. 

- Nº profesional de 3 digitos (altura de 12 mm. y anchura 
de 32 mm.)en blanco, positivo y termosellado, situado en 
el lado izquierdo debajo del escudo de pecho. 
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26. URETARAKO PRAKA 
BARRUBIGUNAK 

 26. PANTALON AGUA ACOLCHADO 

 
Deskripzioa: Descripción: 
Praka gau-urdinak, indukzio bidezko estaldurarekin, 
prestazio handiko mintz misto mikroporoso eta 
polimerikoarekin, PU % 100ekoa, 200 mm-tik gorako 
iragazgaiztasunarekin. Alboko kremailerak zangoen 
behealdean eta galtza-bragetan eta 50 mm-ko tirak 
gerrikoan. Barrualdean forro bigungarria darama.  

Pantalón azul noche, con recubrimiento por inducción 
con membrana mixta microporosa y polimérica de altas 
prestaciones, PU 100% con impermeabilidad superior a 
200mm. Cremalleras laterales en la parte inferior de las 
piernas y en la bragueta pantalón, con trabillas de 50mm 
para el cinturon. Forrado con forro acolchado en el interior 

.  
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27. POLTSIKO ANITZEKO TXALEKOA  27. CHALECO MULTIBOLSILLOS 

 

 
 

Deskripzioa: Descripción: 
Poltsiko anitzeko txaleko bi koloretakoa, aurrean V 
formako kanezuak dituena eta arku formako atzealdea; 
gerrialdean eta alboetan ajustagarria, elastikoen bidez.  

Chaleco Multibolsillo reversible bicolor con canesús 
delanteros en forma de picos y trasero en forma de arco. 
ajustable en cintura y laterales mediante elástico.  

Mikroa eramateko tira bat, bularraren bi alboetan. Trabilla porta micro en ambos lados del pecho. 
6 poltsiko ditu aurrealdean: 1 ezkutatuta eskuineko 
bularrean, 3 poltsiko txiki, 2 handi eta 3 bolaluma 
eramatekoak, jantziaren behealdean. 

Dispone de 6 bolsillos en la parte delantera: 1 oculto en 
el pecho derecho, 3 bolsillos pequeños, 2 grandes y 3 
porta bolígrafos en la parte inferior de la prenda. 

Konposizioa: Composición: 
% 100 KORDURA 500 EHUNEAN 100% CORDURA 500 
  
Pertsonalizazioa:  Personalizacion: 
- “POLIZIA” modulua, zuri islatzailea, positiboa eta 
termozigilatua; eskuineko bularraldean kokatua (25 mm-
ko altuera eta 120 mm-ko zabalera).  

- Modulo "POLIZIA" blanco reflectante, positivo y 
termosellado; Situado en el pecho derecho (altura de 25 
mm. y anchura de 120 mm.) 

- Karguaren galoia, bularraren eskuineko aldean kokatua, 
moduluaren azpian (30 mm-ko altuera eta 40 mm-ko 
zabalera).  

- Galón de cargo situado en la parte derecha del pecho 
debajo módulo (altura de 30 mm. y anchura de 40mm.) 

- “UDALTZAINGOA” modulua, zuri islatzailea, positiboa 
eta termozigilatua; eskuineko bularraldean kokatua (60 
mm-ko altuera eta 300 mm-ko zabalera).  

- Modulo "UDALTZAINGOA" blanco reflectante, positivo 
y termosellado; Situado en la espalda (altura de 60 mm. 
y anchura de 300 mm.) 

- Tokiko Poliziaren besoko harmarria; termozigilatua 
eskuineko besoan.  

- Escudo de brazo Policia Local; Termosellado en el 
brazo derecho. 

- Ikurriñaren enblema; termozigilatua ezkerreko besoan. - Escudo de Ikurriña; Termosellado en el brazo izquierdo. 
- Eguzkilore bularreko enblema, Tokiko Poliziaren 
logotipoarekin; termozigilatua ezkerreko bularraldean. 

- Escudo de pecho Eguzkilore con logotipo de Policia 
Local; termosellado en el pecho izquierdo. 

- 3 digituko zenbaki profesionala (12 mm-ko altuera eta 
32 mm-ko zabalera) zurian, positiboa eta termozigilatua; 
ezkerraldean koktua, bularreko enblemaren azpian. 

- Nº profesional de 3 digitos (altura de 12 mm. y anchura 
de 32 mm.)en blanco, positivo y termosellado, situado en 
el lado izquierdo debajo del escudo de pecho. 

  
Deskripzioa: Descripción: 
Geruza hirukoitzeko ehuna; barne-geruzan osagai biko 
mintz mikroporoso bat du eta kanpoan bi geruza % 100 
poliesterrezko mikrofibrazkoak. 
– Bururako txano eta banda bihur daiteke. 
– Tanka erako itxiera, kordoi elastikaorekin. 
– Erresistentzia altuko “GÜTTERMANN” hariarekin josia. 
– Haizearekiko erresistentea eta urarekiko uxatzailea. 
– Beroa pisurik gabe. 
– Elastikoa erosotasun aktibo baterako. 
– Mintz tradizional batek baino zarata gutxiago egiten 
du. 
– Transpiragarria, gorputzaren hezetasuna ehunaren 
bidez igarotzen da. 
– Iraunkorra. 
– Makinaz garbitzekoa. 

– Tejido laminado de triple capa, compuesto de una 
capa interna de membrana microporosa bicomponente y 
dos exteriores de microfibra de poliéster 100%. 
– Convertible en gorro y banda para la cabeza. 
– Cierre tanka con cordón elástico. 
– Cosida con hilo “GÜTTERMANN” de alta resistencia. 
– Resistente al viento y repelente al agua. 
– Calor sin peso. 
– Elástico para una comodidad activa. 
– Produce menos ruido que una membrana tradicional. 
– Transpirable, la humedad corporal pasa a través del 
tejido. 
– Duradero. 
– Lavable a máquina. 

KONPOSIZIOA: % 100 poliesterra. 
HARIA: % 100 poliesterra 

COMPOSICIÓN:100% poliéster. 
HILO: 100% Poliester. 
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28. MOTORISTA-ANORAKA  28. ANORAK MOTORISTA 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3/4 Anoraka, ERANSKINEAN 1.-ANORAKA bezala 
jasotako jantziaren ezaugarri orokor berak izango ditu. 

Anorak 3/4 que tendrá las mismas características 
generales que la prenda recogida en el ANEXO como 1.- 
ANORAK. 

  
Gainera, motoristarentzako babesgarri desmuntagarriak 
eramango ditu bizkarrean, ukondoetan eta sorbaldetan 

Además, llevará protecciones para motorista 
desmontables en espalda, codos y hombros. 
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29.- MOTORISTA-PRAKAK  29. PANTALON MOTORISTA 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ERANSKINEAN 8 eta 9. UDAKO ETA NEGUKO PRAKA 
ataletan jasotako jantziaren ezaugarri orokor berberak 
izango dituzte prakek. 

Pantalón que tendrá las mimas características generales 
que la prenda recogida en el ANEXO como 8 y 9, 
PANTALONES VERANO E INVIERNO. 

  
Gainera, motoristentzako babesgarri desmuntagarriak 
eramango dituzte belaun eta mokorretan. 

Además, llevará protecciones para motoristas 
desmontables en rodillas y caderas. 
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30. BOTAK 30. BOTA 

 

 
Deskripzioa: Descripción: 
  
Zango-erdiko bota beltzak.  Bota de piel de media caña, de color negro.  
  
Barruko forroa, goretex mintzez edo antzeko batez 
eginak.  

Forro interior de membrana goretex o similar.  

  
Kautxuzko zola beltza ez labaingarria.  Suela de caucho de color negro antideslizante.  
  
Poliuretano apardun termokonposatuko barne-txantiloia, 
poliamidaz estalia.  

Plantilla interior de poliuretano espumado termo-
conformado recubierto de poliamida.  

  
Lokarri-zulo erako itxiera.   Cierre de ojetes y cordón.  
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31. ZAPATILLAK  31. ZAPATILLA 

 
 

Deskripzioa: Descripción: 
  
Trekking erako zapatilla beltzak. Zapatilla modelo trekking de color negro. 
  
Kautxuzko zola beltza ez labaingarria. Suela de caucho de color negro antideslizante. 
  
Barruko forroa, goretex mintzez edo antzeko batez 
egina.  

Forro interior de membrana goretex o similar.  

  
Aparrezko txantiloi termokonposatu aldagarria.  Plantilla termoconformada recambiable de espuma . 
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32. ZAPATAK 32.  ZAPATO 
 
  

Deskripzioa: Descripción: 
  
 Larruzko eta nylonezko zapata hifrofugoak, beltz 
koloreakoak.. 

Zapato corte de piel y nylon hidrófugos de color negro. 

  
Hezetasunaren kontrako forroa. Forro antihumedad. 
  
Lokarri-zulo erako itxiera. Cierre de cordones con ojales. 
  
Mihi bigungarri forratua, oinbularra babesteko. Lengüeta acolchada forrada para protección del 

empeine. 
  
Orpoan inpaktua xurgatzeko gunea. Zona de absorción de impacto en el talón. 
  
Aparrezko txantiloi termokonposatu aldagarria.   Plantilla termoconformada recambiable de espuma.  
  
Kautxuzko zola beltza ez labaingarria. Suela de caucho de color negro antideslizante 

   
 

33. BURU-BEROKIA 33.  VERDUGO 
 
  

Deskripzioa: Descripción: 
  

Buru-berokia, beltz hipoalergeniko kolorekoa. 

 

 

Pasamontañas también llamado balaclava de color 

negro hipoalergénico 

  

- Materiala: 100% kotoia - Material: 100% Algodón 
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GOIKO JANTZIEN ENBLEMAK ETA 

TESTUAK 
EMBLEMAS Y TEXTOS DE LAS 

PRENDAS ANTERIORES 
  

Bularreko harmarria  74x74 mm. Escudo pecho 74x74 mm.: 
 

 
 

Besoko harmarria 90x95 mm Escudo brazo 90x95 mm.: 
 

 
 
 

Zenbaki profesionala 27x13 mm: Nº profesional  27x13 mm.: 
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Ikurriña: Ikurriña: 

 

 
 
 
 
 

Bularrek POLIZIA modulua: Modulo POLIZIA pecho: 
 

 

 
 
 
 

Bizkarreko UDALTZAINGOA modulua: 
 

Modulo UDALTZAINGOA espalda: 
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Lepoko damero: Damero cuello: 
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